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Περιεχόμενα I Πράξεις, γιά τήν ισχύ τών οποίων απαιτείται δημοσίευση
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Κανονισμός (ΕΟΚ) άρι-9. 3061 /82 τής 'Επιτροπής τής 18ης Νοεμβρίου 1982 περί καθορι
σμού τών πριμοδοτήσεων ποό προσθέτονται στίς είσφορές κατά τήν είσαγωγή γιά τά
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σιο τής γεωργικής πολιτικής καί είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
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Συμβούλιο
82/77 1 /ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τοΟ Συμβουλίου τής 4ης Μαΐου 1982 γιά τό διορισμό τακτικοΰ μέλους τής
Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν Εκπαίδευση 'Οδοντιάτρων 28

82/772/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τοΟ Συμβουλίου τής 25ης Μαΐου 1982 για τό διορισμό τακτικοΰ καί Αναπλη
ρωματικοί μέλους τής Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν Εκπαίδευση Κτηνιάτρων 29

82/773/ΕΟΚ :

* 'Απόφαση τοΟ Συμβουλίου τής 8ης Ιουνίου 1982 γιά τό διορισμό τακτικοβ μέλους τής
Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν Εκπαίδευση 'Οδοντιάτρων 30

Επιτροπή
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 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 22ας Ιουλίου 1982 περί τής ένισχύσεως πού σχεδιάζει νά
χορηγήσει ή βελγική κυβέρνηση γιά τή νέα έγκατάσταση έπιχείρησης πού παρασκευάρ
ζει μή οίνοπνευματώδη άναψυκτικά ποτά 31
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* 'Απόφαση τής Επιτροπής τής 22ας Ιουλίου 1982 περί τής ένισχύσεως πού σχεδιάζει νά
χορηγήσει ή βελγική κυβέρνηση γιά τήν έπέκταση τής Ικανότητας παραγωγής έπιχειρή
σεως πού παρασκευάζει μεταλλικά νερά καί λεμονάδες 34
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(Πράξεις, γιά την ισχύ τών όποιων άπαιτεΐται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3060/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοέμβριου 1982

περί καθορισμοϋ τών εισφορών κατά τήν εισαγωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά
άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2), καί
ιδίως τό άρθρο 13 παράγραφος 5,
τόν κανονισμό άριθ. 129 τοϋ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθοϋν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ιδίως τό
άρθρο 3 ,
τή γνώμη τής Νομισματικής Επιτροπής,

συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική
τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
δπως αύτη διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεΐνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 17η Νοεμβρίου 1982 *

ότι ή εφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2118/82 στίς τιμές προσφο
ράς καί στίς τιμές αύτής τής ήμέρας, τών όποιων έλαβε
γνώση ή Επιτροπή, όδηγεΐ στήν τροποποίηση τών είσφο
ρών πού ισχύουν έπί τοΟ παρόντος, σύμφωνα μέ τό
παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
Εκτιμώντας :

ApSpo 1

Οι εισφορές πρός είσπραξη κατά τήν εισαγωγή τών προϊ
όντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό α, β , καί γ τοϋ
κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 καθορίζονται στό
παράρτημα.

ότι οί εισφορές πού έφαρμόζονται κατά τήν εισαγωγή
τών σιτηρών, τών άλεύρων σίτου καί σικάλεως καί τών
πλιγουριών καί σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 21 18/82 ( 5) καί όλους
τούς μεταγενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τρο
ποποιήσει ·
ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους πρέ
πει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ

ApSpo 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμβρί
ου 1982 .

Ό παρών κανονισμος είναι δεσμευτικός ως πρός ολα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982 .
Γιά τήν 'Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(>) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 164 τής 14. 6 . 1982 , σ . 1 .
(3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10 . 1962, σ. 2553/62 .
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19 . 9 . 1973 , σ . 1 .
(5) ΕΕ άριθ. L 223 της 31 . 7 . 1982, σ. 44.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 18ης Νοεμβρίου 1982 περί καϋορισμοΟ τών εισφορών κατά τήν είσα
γωγή οί όποιες έφαρμόζονται στά σιτηρά, στά άλευρα καί στά πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Εισφορές

10.01 B 1 Σίτος μαλακός καί σμιγός 99,30
10.01 B 11 Σίτος σκληρός 148,48 (') (5)
10.02 Σίκαλις 102,15 (6)
10.03 Κριθή 111,99
10.04 Βρώμη 77,44
10.05 B 'Αραβόσιτος άλλος έκτός άπό άραβό

σιτο ύβρίδιο πού προορίζεται γιά
σπορά 101,33 (2)(3)

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0
10.07 B Κέγχρος o (4)
10.07 Γ Σόργον 95,56 (4)
10.07 Δ Λοιπά δημητριακά 0 0
11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 152,81
11.01 B "Αλευρα σικάλεως 157,72
1 1.02 A I α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

σκληρού 243,38
1 1.02 A 1 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου

μαλακού 164,15

(') Γιά τον σκληρό σιτο, καταγωγής Μαροκου και μεταφερόμενο απευθείας
άπό τή χώρα αύτη στην Κοινότητα, ή εισφορά αύτη μειοϋται κατά 0,60
ECU άνά τόνο.

(2) Σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 435/80 οί εισφορές δέν έφαρμό
ζονται στά προϊόντα καταγωγής τών κρατών της 'Αφρικής, τής Καραϊβι
κής καί τοϋ Είρηνικοϋ ή τών ύπερποντίων χωρών καί έδαφών καί εισα
γόμενα στά γαλλικά ύπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Γιά τόν άραβόσιτο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά τήν εισαγω
γή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 ECU άνά τόνο.

(4) Γιά τόν κέγχρο καί τό σόργο καταγωγής ACP ή ΡΤΟΜ ή εισφορά κατά
τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα μειώνεται κατά 50%.

(5) Γιά τόν σκληρό σίτο καί τόν κέγχρο τόν μακρό, πού παράγονται στήν
Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή στήν Κοινό
τητα, ή εισφορά μειώνεται κατά 0,60 ECU άνά τόνο.

(6) Ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή άπευθείας άπό τήν
χώρα αύτή στήν Κοινότητα καθορίζεται άπό τούς κανονισμούς (ΕΟΚ)
άριΟ. 1180/77 τοϋ Συμβουλίου καί (ΕΟΚ) άρι-9. 2622/71 τής 'Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3061/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοεμβρίου 1982

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στίς είσφορες κατά τήν είσαγωγή
γιά τά σιτηρά, τά άλευρα καί τη βύνη

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα των σιτηρών ('), δπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2), καί
ίδίως τό άρθρο 15 παράγραφος 6,

τόν κανονισμό άριθ. 129 τοΟ Συμβουλίου περί τής άξίας
τής λογιστικής μονάδας καί τών τιμών συναλλάγματος
πού πρέπει νά έφαρμοσθούν στό πλαίσιο τής κοινής
γεωργικής πολιτικής (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2543/73 (4), καί ίδίως τό
άρθρο 3 ,

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

σέ συντελεστή μετατροπής πού βασίζεται στην
κεντρική τους τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν αριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας
όρισμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής
Κοινότητος τά όποια άναφέρονται στην προηγού
μενη περίπτωση ·

οί τιμές αύτές συναλλάγματος είναι έκεϊνες πού διαπι
στώθηκαν τήν 17η Νοεμβρίου 1982 ·

ότι σέ συνάρτηση μέ τίς τιμές cif καί τίς τιμές cif άγοράς
τής ήμέρας αύτής, οί πριμοδοτήσεις, πού προσθέτονται
στίς εισφορές πού ισχύουν έπί τοΟ παρόντος, τροποποι
ούνται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοΟ παρόντος κανονι
σμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

'Εκτιμώντας : ApSpo 1

Οί πριμοδοτήσεις πού προσθέτονται στίς εισφορές πού
καθορίζονται έκ τών προτέρων γιά τίς εισαγωγές τών
σιτηρών καί τής βύνης, οί όποιες άναφέρονται στό
άρθρο 15 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75, καθορί
ζονται σύμφωνα μέ τό παράρτημα.

ότι οί πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές
γιά τά σιτηρά καί τή βύνη έχουν καθορισθεί άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2119/82 (5) καί όλους τούς μετα
γενέστερους κανονισμούς πού τόν έχουν τροποποιήσει ·

ότι γιά νά καταστεί δυνατόν νά λειτουργήσει κανονικά
τό καθεστώς τών έπιστροφών, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους

σχέση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %,

Αρθρο 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμ
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982.
Γιά τήν 'Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 164 τής 14. 6. 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. 106 τής 30. 10. 1962, σ. 2553/62.
(4) ΕΕ άριθ. L 263 τής 19. 9. 1973 , σ. 1 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 223 τής 31 . 7 . 1982, σ. 47 .



19. 11 . 82Άρι& L 323/4 Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το6 κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 18ης Νοεμβρίου 1982 περί καθυρισμοδ τών πριμοδοτήσεων πού προ
σθέτονται στίς είσφορές κατά τήν εισαγωγή γιά τά σιτηρά, τά Αλευρα καί τή βύνη

A. Σιτηρά καί άλευρα

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

U

1η προθεσμία

12

2α προθεσμία

1

3η προθεσμία

2

10.01 B I Σίτος μαλακός καί σμιγός 0 0 0 0

10.01 B II Σίτος σκληρός 0 0 0 0

10.02 Σίκαλη 0 0 0 0

10.03 Κριθή 0 0 0 0

10.04 Βρώμη 0 0 0 0

10.05 B 'Αραβόσιτος, άλλος έκτός άπό τόν άραβόσιτο ύβρί
διο, πού προορίζεται γιά σπορά 0 0,82 0,82 0,27

10.07 A Φαγόπυρο τό έδώδιμο 0 0 0 0

10.07 B Κέγχρος 0 0 0 0

10.07 Γ Σόργον 0 0 0 3,31
10.07 Δ Λοιπά 0 0 0 0

11.01 A "Αλευρα σίτου ή σμιγοϋ 0 0 0 0

B. Βυνη

(ECU/τόνο)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τρέχων

11

1η προθεσμία

12

2α προθεσμία

1

3η προθεσμία

2

4η προθεσμία

3

1 1.07 A I (α) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ μορφή άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A I (6 ) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, πού παρουσιάζε
ται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (α) Βύνη άλλη έκτός σίτου, μή φρυγανισμένη, πού
παρουσιάζεται μέ άλλη μορφή έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

1 1.07 A II (6) Βύνη σίτου, μή φρυγανισμένη, μέ άλλη μορφή
έκτός άλεύρου 0 0 0 0 0

11.07 B Βύνη φρυγανισμένη 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3062/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοεμβρίου 1982

περί καϋορισμοΰ τών έλάχιστων εισφορών κατά την εισαγωγή έλαιολάδου καθώς καί τών
εισφορών κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων τοΰ τομέα τοϋ έλαιολάδου

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ ,

Έχοντας ύπόψη :

τη συνθήκη περί Ιδρύσεως της Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί θεσπίσεως κοινής όργανώσε
ως άγοράς στόν τομέα των λιπαρών ούσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1413/82 ( 2), καί ίδίως τό άρθρο 16 παράγραφος 2,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1514/76 τοΟ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τήν 'Αλγερία ( 3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 3549/81 (4), καί ίδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1521 /76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τό Μαρόκο (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3549/81 , καί ίδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1508/76 τοϋ Συμβουλίου τής
24ης 'Ιουνίου 1976 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τήν Τυνησία (6), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3549/81 , καί ίδίως τό άρθρο 5 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1180/77 τοϋ Συμβουλίου τής
17ης Μαΐου 1977 περί εισαγωγής στήν Κοινότητα όρι
σμένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Τουρκίας (7),
όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3550/8 1 (8), καί ίδίως τό άρθρο 10 παράγρα
φος 2 ,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1620/77 τοϋ Συμβουλίου τής
18ης 'Ιουλίου 1977 περί τών εισαγωγών έλαιολάδου άπό
τόν Λίβανο (9),

σφυγή στή διαδικασία διαγωνισμοϋ γιά τόν καθορισμό
τών εισφορών γιά τό έλαιόλαδο ·

ότι τό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2751 /78 τής
23ης Νοεμβρίου 1978 περί θεσπίσεως τών γενικών κανό
νων σχετικά μέ τό καθεστώς καθορισμοϋ τής εισφοράς
κατά τήν εισαγωγή έλαιολάδου μέ διαγωνισμό (") προ
βλέπει ότι τό έλάχιστο ύψος εισφοράς καθορίζεται γιά
τά έπί μέρους προϊόντα μετά άπό έξέταση τής καταστά
σεως τής διεθνοϋς καί τής κοινοτικής άγοράς καθώς καί
τοϋ ύψους τών εισφορών πού προσφέρονται άπό τούς
συμμετέχοντες στό διαγωνισμό ·

ότι, κατά τήν είσπραξη τής εισφοράς, πρέπει νά ληφθοϋν
ύπόψη οί διατάξεις πού άναφέρονται στίς συμφωνίες
μεταξύ τής Κοινότητος καί όρισμένων τρίτων χωρών·
ότι ίδίως, ή εισφορά πού έφαρμόζεται στίς χώρες αύτές
καθορίζεται άφοϋ ληφθεί ώς βάση ύπολογισμοϋ ή εισφο
ρά πού εισπράττεται γιά τίς εισαγωγές άπό άλλες τρίτες
χώρες ■

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών πού άναφέρονται
παραπάνω στά ποσά τών εισφορών πού προσφέρονται
άπό τούς συμμετέχοντες στό διαγωνισμό στίς 15 καί 16
Νοεμβρίου 1982 όδηγεΐ στόν καθορισμό τών έλαχίστων
εισφορών όπως καθορίζεται στό παράρτημα I τοϋ
παρόντος κανονισμού ·

ότι ή εισφορά πού εισπράττεται κατά τήν εισαγωγή
έλιών τών διακρίσεων 07.01 N II καί 07.03 A II τοϋ Κοι
νοϋ Δασμολογίου καθώς καί τών προϊόντων πού περι
λαμβάνονται στίς διακρίσεις 15.17 B I καί 23.04 A II τοϋ
Κοινοϋ Δασμολογίου πρέπει νά ύπολογίζεται μέ βάση
τήν έλάχιστη εισφορά πού έφαρμόζεται στήν ποσότητα
έλαιολάδου πού περιέχεται στά προϊόντα αύτά · ότι γιά
τίς έλιές, ή εισπραχθείσα εισφορά δέν είναι δυνατόν νά
είναι κατώτερη άπό ένα ποσό πού άντιστοιχεΐ στό 8 %
τής άξίας τοϋ εισαγόμενου προϊόντος, μέ καθορισμό τοϋ
ποσοϋ αύτοϋ κατ' άποκοπή · ότι ή έφαρμογή τών διατά
ξεων αύτών όδηγεΐ στόν καθορισμό τών εισφορών όπως
καθορίζεται στό παράρτημα II τοϋ παρόντος κανονι
σμού,Εκτιμώντας :

ότι μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3131 /78 τής 28ης
Δεκεμβρίου 1978 ( 10), ή 'Επιτροπή άποφάσισε τήν προ

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

(') ΕΕ άριθ. 172 της 30. 9 . 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ άριθ. L 162 τής 12 . 6 . 1982, σ. 6 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 169 της 28 . 6 . 1976, σ. 24.
(4) ΕΕ άριθ. L 356 της 11 . 12 . 1981 , σ. 13 .
( 5) ΕΕ άριθ. L 169 της 28 . 6 . 1976, σ. 43 .
(6) ΕΕ άριθ . L 169 της 28 . 6. 1976, σ. 9 .
( 7) ΕΕ άριθ. L 142 της 9. 6. 1977 , σ. 10.
( 8) ΕΕ άριθ. L 356 της 11 . 12. 1981 , σ. 14.
C) ΕΕ άριθ. L 181 της 21 . 7 . 1977 , σ . 4 .
( 10) ΕΕ άριθ. L 370 της 30. 12 . 1978 , σ. 60 .

Οι εισφορές κατά τήν εισαγωγή έλαιολάδου ■ καθορίζο
νται στό παράρτημα I.

(") ΕΕ άριθ. L 331 της 28 . 11 . 1978, σ. 6 .



ΆριΟ. L 323/6 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 19. 11 . 82

"Αρΰρο 2 Αρϋρο 3

01 εισφορές κατά την εισαγωγή άλλων προϊόντων τοϋ 0 παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμβρί
τομέα τοϋ έλαιολάδου καθορίζονται στό παράρτημα II . ου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοέμβριου 1982 .

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Ελάχιστες είσφορές κατά την εισαγωγή στόν τομέα τοΰ έλαιολάδου

(ECU/100 χγρ)

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου Τρίτες χώρες

15.07 A I α) 32,00 (')
15.07 A I β) 35,00 (')
15.07 A 1 γ) 33,00 (')
15.07 A II α) 37,00 (2)
15.07 A II 6) 56,00 (})

(') Κατά τήν είσαγωγή τών ελαιολάδων τής δασμολογικές αύτης διακρίσεως, πού έχουν παραχθεί έξ όλο
κλήρου σέ μία άπό τίς κατωτέρω χώρες καί μεταφερθεί άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα,
ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά :
α) 'Ισπανία καί Λίβανος : 0,60 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα·
6) Τουρκία : 22,36 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα, ύπό τόν όρο ότι ό έμπορος άποδεικνύει ότι έξόφλησε τό

φόρο κατά τήν έξαγωγή πού έπέβαλε ή Τουρκία, χωρίς έν τούτοις ή έξόφληση αύτή νά ύπερβαίνει τό
ποσό τοΟ πράγματι έπιβαλλομένου φόρου·

γ) 'Αλγερία, Μαρόκο, Τυνησία : 24,78 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα, ύπό τόν δρο ότι ό έμπορος άποδεικνύει
δτι έξόφλησε τό φόρο κατά την έξαγωγή πού έπέβαλαν οί χώρες αύτές, χωρίς έν τούτοις ή έξόφληση
αϋτή νά ύπερβαίνει τό ποσό τοϋ πράγματι έπιβαλλομένου φόρου.

(2) Κατά τήν είσαγωγή τών έλαιολάδων τής δασμολογικής αύτής διακρίσεως :
α) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν 'Αλγερία, στό Μαρόκο καί στήν Τυνησία καί μεταφέρονται

άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού εισπράττεται μειώνεται κατά 3,86
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα ·

6) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού είσπράττεται μειώνεται κατά 3,09 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

(3) Κατά τήν είσαγωγή τών έλαιολάδων της δασμολογικής αύτής διακρίσεως :
α) πς>ύ έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν 'Αλγερία, στό Μαρόκο καί στήν Τυνησία καί μεταφέρονται

άπευθείας άπό τίς χώρες αύτές στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού είσπράττεται μειώνεται κατά 7,25
ECU άνά 100 χιλιόγραμμα ■

6) πού έχουν παραχθεί έξ όλοκλήρου στήν Τουρκία καί μεταφέρονται άπευθείας άπό τή χώρα αύτή
στήν Κοινότητα, ή εισφορά πού είσπράττεται μειώνεται κατά 5,80 ECU άνά 100 χιλιόγραμμα.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΕΙσφορές κατά τήν είσαγωγή άλλων προϊόντων τοΟ τομέα τοΰ έλαιολάδου
(ECU/10Û χγρ)

Κλάση τοΟ ΚοινοΟ Δασμολογίου Τρίτες χώρες

07.01 N II 7,70

07.03 A II 7,70

15.17 B I α) 17,50

15.17 B I β) 28,00
23.04 A II 2,64
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3063/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοέμβριου 1982

μέ τόν όποιο τροποποιείται ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριΦ. 1577/81 περί Φεσπίσεως συστήματος
άπλοποιημένων διαδικασιών γιά τόν καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας όρισμένων

εμπορευμάτων

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1224/80 τοΟ Συμβουλίου τής 28ης Μαΐου 1980 «περί τής
δασμολογητέας άξίας τών έμπορευμάτων» ('), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 3193/80 (2), καί ιδίως τό άρθρο 16α,

Εκτιμώντας :

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81 τής 'Επιτροπής (3), όπως τροποποιήθηκε άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 3523/81 (4), θέσπισε σύστημα άπλοποιημένων διαδικασιών γιά τόν
καθορισμό τής δασμολογητέας άξίας όρισμένων άναλώσιμων έμπορευμάτων· δτι άπό την
πείρα ή όποία έχει άποκτηθεΐ μέχρι τώρα στά Κράτη μέλη, καθίσταται έμφανής ή άνάγκη νά
περιληφθούν νέα προϊόντα στόν κατάλογο τών έμπορευμάτων γιά τά όποια προβλέπονται
κατά μονάδα άξίες, στό παράρτημα I τού έν λόγω κανονισμού καί νά προσαρμοσθεί,
συγχρόνως, τό παράρτημα II τού κανονισμού αύτού ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονισμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής
Επιτροπής Δασμολογητέας 'Αξίας,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ApSpo 1

Τά παραρτήματα τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1577/81 άντικαθίστανται άπό τά
παραρτήματα τού έν λόγω κανονισμού.

"ApSpo 2

Ό παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν 13η Δεκεμβρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Karl-Heinz NARJES

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 134 τής 31 . 5 . 1980, σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 333 τής 11 . 12. 1980, σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 154 τής 13 . 6. 1981 , σ. 26,
(4) ΕΕ άριθ. L 355 τής 10. 12. 1981 , σ. 26.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Κατάταξη έμπορευμάτων γιά τά όποια προβλέπονται κατά μονάδα άξίες

Κωδικός Κώδικας Κλάση
TOO KoivoO

Περιγραφή έμπορευμάτων
ΝΙΜΕΧΕ Δασμολογίου Εϊδη Ποικιλίες

1.10 07.01-13 j07.01-15 j 07.01 A II Γεώμηλα πρώιμα

1.12 07.01-21 j
07.01-22 ) 07.01 B I Κράμβαι

1.14 07.01-23 07.01 B II Κράμβαι λευκαί καί κράμβαι έρυΟραί
1.16 ex 07.01-27 ex 07.01 B III Λάχανον τοϋ είδους κήνος
1.20 07.01-31 j

07.01-33 S 07.01 Δ I Μαρούλια

1.22 ex 07.01-36 ex 07.01 Δ II 'Αντίδια

1 . 28 07.0141 i
07.0143 )

07.01 Z I Μπιζέλια

1.30 07.0145 )
07.0147 )

07.01 Z II Φασόλια (τοϋ είδους Phaseolus)

1.32 ex 07.0149 ex 07.01 Z III Κύαμοι
1.40 ex 07.01-54 ex 07.01 H II Καρόττα
1.50 ex 07.01-59 ex 07.01 H IV Ραφανίδες
1.60 07.01-63 ex 07.01 Θ Κρόμμυα έκτός των φυτών κρομμύων

πρός φύτευση
1.70 07.01-67 ex 07.01 Θ Σκόρδα
1.74 ex 07.01-68 ex 07.01 I Πράσσα
1.80 07.01 K Σπαράγγια
1.80.1 ex 07.01-71 — πράσινα
1.80.2 ex 07.01-71 — έτερα
1.90 07.01-73 07.01 Λ Άγγινάραι
1.100 07.01-75 (07.01-77 \ 07.01 M Τομάται

1.110 07.01-81 j
07.01-82 )

07.01 O I 'Αγγούρια

1.112 07.01-85 07.01 Π II Μανιτάρια είδους Chanterelles
1.118 07.01-91 07.01 P Μάραθον
1.120 07.01-93 07.01 Σ Γλυκοπιπεριές
1.130 07.01-94 ex 07.01 T Μελιτζάνες (Solanum melongena L.)
1.140 07.01-96 ex 07.01 T Κολοκυθάκια (Cucurbita pepo L. var. me

dullosa Alef.)
1.150 ex 07.01-99 ex 07.01 T Σέλινα όλόκληρα καί σέλινα μέ ραβδώ

σεις

1.160 ex 07.06-90 ex 07.06 B Γλυκοπατάται νωπαί καί μή κεκομμέναι
εις τεμάχια

2.10 08.01-31 ex 08.01 B Μπανάνες νωπαί
2.20 ex 08.01-50 ex 08.01 Γ 'Ανανάδες νωποί
2.30 ex 08.Q1-60 ex 08.01 Δ 'Αχλάδια τής ποικιλίας «avocats» νωπά
2.40 ex 08.01-99 ex 08.01 Θ Μάγγαι καί «goyaves» νωπαί
2.50 08.02 A I Πορτοκάλια γλυκά νωπά
2.50.1 0&02-02 )

08.02-06 (
08.02-12 i Αίματόσαρκα - καί ήμιαιματόσαρκα
08.02-16 ) -
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Κωδικός Κώδικας Κλάση
τοϋ ΚοινοΟ

Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
ΝΙΜΕΧΕ

Είδη Ποικιλίες

2.50.2 08.02-03 )08.02-07 (
08.02-131
08.02-17 )

Navels, Navelines, Navelates, Salustianas, Ver
nas, Valencia Lates, Maltaises, Shamoutia, Ova
lis, Trovita, Hamlins

2.50.3 08.02-05 )
08.02-09 r
08.02-151
08.02-19 )

Έτερα

2.60 ex 08.02 B Μανδαρίνια συμπεριλαμβανομένων καί
τών tangerines καί satsumas fraîches,
clémentines, wilkings καί έτεραι παρόμοιαι
ποικιλίαι έσπεριδοειδών, νωπά

2.60.1 08.02-29 Monréales καί Satsumas

2.60.2 08.02-31 Μανδαρίνια καί Wilkings
2.60.3 08.02-32 Clémentines

2.60.4 08.02-34 )
08.02-37 j Tangerines καί έτερα

2.70 ex 08.02-50 ex 08.02 Γ Λεμόνια νωπά
2.80 ex 08.02 Δ Φράπες καί γκρέιπ-φρούτ νωπά
2.80.1 ex 08.02-70
2.80.2 ex 08.02-70 — λευκά

— ροδόχροα
2.90 08.04-1 1 )

08.04-19 ) 08.04 A I Σταφυλαί έπιτραπέζιοι
08.04-23 )

2.95 08.05-90 08.05 Γ Κάστανα καί μαρόνια
2.100 08.06-13 ^

08.06-15 > 08.06 A II Μήλα
08.06-17 )

2.110 ' 08.06-33 )08.06-35 f
08.06-37 ( 08.06 B II 'Αχλάδια
08.06-38 ;

2.115 08.06-50 08.06 Γ Κυδώνια

2.120 08.07-10 08.07 A Βερύκοκκα
2.130 ex 08.07-32 ex 08.07 B Ροδάκινα

2.140 ex 08.07-32 ex 08.07 B Ροδάκινα ύπό τήν όνομασία Nectarines
2.150 08.07-51 1

08.07-55 i 08.07 Γ Κεράσια

2.160 08.07-71 )
08.07-75 S 08.07 Δ Δαμάσκηνα

2.170 08.08-11 /
08.08-15 )

08.08 A Φράουλαι

2.175 08.08-35 08.08 Γ Καρποί τών φυτών Myrtilles ( Καρποί τοϋ
Vaccinium Myrtillus)

2.180 08.09-11 ex 08.09 Ύδροπέπονες
2.190 08.09-19 ex 08.09 Πέπονες
2.195 ex 08.09-90 ex 08.09 Ρόδια

2.200 ex 08.09-90 ex 08.09 Kiwis

2.205 ex 08.09-90 ex 08.09 Μούσμουλα
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κέντρα έμπορίας πού πρέπει νά ληφϋ-οΰν όπόψη γιά τον όπολογισμό τών κατά μονάδα τιμών κατά κεφά
λαιο τής κατατάξεως (κώδικας ΝΙΜΕΧΕ)

Γερμανία Δανία Γαλλία 'Ιρλανδία 'Ιταλία Κάτω
Χώρες

Ηνωμένο
Βασίλειο

ΟΙκονομική
Ένωση
Βελγίου
Λουξεμ-
βούργου

Κωδικός Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ

•Κολωνία Φραγκφούρτη Άμβοϋργο Μόναχο Κοπεγχάγη Χάβρη Μασσαλία Περπινιάν Rungis Cork Δουβλίνο Civitavecchia Γένοβα Μιλάνο Ρόττερνταμ Λονδίνο 'Αμβέρσα Βρυξέλλες
1.10

1.12

1.14

1.16

1.20

1.22

1.28

1.30

1.32

1.40

1.50

1.60

1.70

1.74

1.80.1

1.80.2

1.90

1.100

1.110

1.112
1.118

1.120

1.130

1.140

1.150

1.160

2.10

2.20

2.30

2.40

2.50.1

07.01-13 \
07.01-15 S
07.01-21 i
07.01-22 (
07.01-23

ex 07.01-27

07.01-31 )
07.01-33 S

ex 07.01-36

07.0141 i
07.0143 (
07.0145 )
07.0147 \

ex 07.0149

ex 07.01-54

ex 07.01-59

07.01-63

07.01-67

ex 07.01-68

07.01-71
(Πράσινα
σπαράγγια)

ex 07.01-71
(έτερα
σπαράγγια)
07.01-73

07.01-75 )
07.01-77 ]
07.01-81 )
' 07.01-82 \
07.01-85

07.01-91

07.01-93

07.01-94

07.01-96

ex 07.01-99

ex 07.06-90

08.01-31

ex 08.01-50

ex 08.01-60

ex 08.01-99

08.02-02 )08.02-06 (
08.02-12 (
08.02-16 )
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Γερμανία Δανία Γαλλία 'Ιρλανδία Ιταλία Κάτω
Χώρες

'Ηνωμένο
Βασίλειο

Οίκονομική
Ένωση
Βελγίου
Λουξεμ-
βούργου

Κωδικός Κώδικας
ΝΙΜΕΧΕ ιύρτη o PI .α v >
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2.50.2 08.02-03 \

2.50.3

2.60.1

2.60.2

2.60.3

2.60.4

2.70

2.80.1 "

2.80.2

2.90

2.95

2.100

2.110

2.115

2.120

2.130

2.140

2.150

2.160

2.170

2,175

2.180

2.190

2.195

2.200

2.205

08.02-07 (
08.02-13 (08.02-17 )
08.02-05 \
08.02-09 (
08.02-15 (08.02-19 )
08.02-29

08.02-31

08.02-32

08.02-34 j
08.02-37 \

ex 08.02-50

ex 08.02-70
(λευκά γκρέιπ
φρούτ)

ex 08.02-70
(ροδόχροα
γκρέιπ φρούτ)
08.04-11 )
08.04-19 >
08.04-23 )
08.05-50

08.06-13 )
08.06-15 >
08.06-17 )
08.06-33 \
08.06-35 (
08.06-37 (
08.06-38 J
08.06-50

08.07-10

ex 08.07-32
Ροδάκινα)

ex 08.07-32
(Nectarines)
08.07-51 )
08.07-55 S
08.07-71 )
08.07-75 \
08.08-11 )
08.08-15 \
08.08-35

08.09-11

08.09-19

ex 08.09-90
(Ρόδια)

ex 08.09-90
(Kiwis)

ex 08.09-90
(Μούσμουλα)
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3064/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοέμβριου 1982

περί τών προσαρμογών τής τιμής προσφοράς «έλευθερο στά σύνορα» τοΟ ύβριδίου
άραβοσίτου πού προορίζεται πρός σπορά

εκείνο που έχει επιλεγεί γιά τόν καθορισμό τής τιμής
άναγωγής ■ ότι πρέπει, κατά συνέπεια, νά προβλεφθούν
οί άπαραίτητες προσαρμογές τής τιμής προσφοράς
«έλεύθερο στά σύνορα» ·

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σπόρων πρός Σπορά,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2358/71 τοϋ Συμβουλίου τής
26ης 'Οκτωβρίου 1971 περί κοινής όργανώσεως άγορας
στόν τομέα τών σπόρων πρός σπορά ('), δπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
3808/81 (2), καί ιδίως τό άρθρο 6 παράγραφος 5 , ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας :
ApSpo 1

Γιά τον καθορισμο τής τιμής προσφοράς «έλεύ-9ερο στά
σύνορα» τού ύβριδίου άραβοσίτου πού προορίζεται πρός
σπορά, οί προσαρμογές πού άναφέρονται στό άρθρο 3
τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1578/72 πραγματοποιού
νται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονι
σμού.

ότι σύμφωνα μέ τό άρθρο 3 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1578/72 τού Συμβουλίου τής 20ής 'Ιουλίου 1972 (3), έάν
κατά τήν εισαγωγή στήν Κοινότητα τό ύβρίδιο άραβο
σίτου παρουσιάζεται σέ στάδιο έμπορίας ή συσκευασίας
διαφορετικό άπό έκεΐνο πού έχει έπιλεγεΐ γιά τόν καθο
ρισμό τής τιμής άναγωγής, ιδίως άν πρόκειται περί
σπόρων πρός σπορά πού παράγονται μέ συμφωνητικό
πολλαπλασιασμού μέ τρίτες χώρες, ή τιμή προσφοράς
«έλεύθερο στά σύνορα» τού προϊόντος αύτοϋ ύπόκειται
στίς άπαραίτητες προσαρμογές·

δτι, λαμβανομένων ύπόψη τών συνήθων έμπορικών
πρακτικών, όρισμένες ποσότητες δύνανται νά εισαχθούν
σέ στάδιο έμπορίας ή συσκευασίας διαφορετικό άπό

"ApSpo 2

O πάρων κανονισμος άρχίζει νά ισχύει τήν έπόμενη
ήμέρα άπό τή δημοσίευση του στήν 'Επίσημη 'Εφημερίδα
τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 246 τής 5 . 11 . 1971 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 382 τής 31 . 12. 1981 , σ. 37.
(3) ΕΕ άρι-9. L 168 ττ)ς 26 . 7 . 1972, σ. 1 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΥΒΡΙΔΙΑ ΑΡΑΒΟΣΙΤΟΥ

ΕΙβαγωγή μετά άπό συμβόλαιο πολλαπλασιασμοί Δαπάνες που δεν καλύπτονται άπό τήν τιμή «έλεύϋερο
στά σύνορα»

(ECU/100 χγρ)

I II III

Προϊόντα έτοιμα πρός πώληση :

α) Δαπάνες έγκαταστάσεως κι έπιΟεωρήσεως 1,61 1,61 1,61

6) Χρηματοοικονομικές δαπάνες 0,75 1,00 2,00

Σύνολο 2,36 2,61 3,61

Ήμιεπεξεργασμένα προϊόντα

α) Δαπάνες έγκαταστάσεως κι έπιθεωρήσεως 1,61 1,61 1,61

6) Χρηματοοικονομικές δαπάνες 0,75 1,00 2,00

γ) Βαθμολόγηση καί συσκευασία σέ σάκους 5,97 5,97 6,92

δ) 'Απώλειες βαθμολογήσεως 2,70 4,60 11,80

ε) Επεξεργασία 1,00 1,00 1,00

ζ) Σάκοι, παράδοση 1,61 1,61 1,86

Σύνολο 13,64 15,79 25,19
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3065/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοεμβρίου 1982

περί τροποποιήσεως τοδ κανονισμοΟ (ΕΟΚ) αριθ. 1753/82 όσον άφορο τή διάθεση
Αποκορυφωμένου γάλακτος σέ σκόνη πού προορίζεται γιά τή διατροφή τών μόσχων

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Γάλακτος καί τών Γαλακτοκομικών Προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 804/68 τοϋ Συμβουλίου τής
27ης 'Ιουνίου 1968 περί κοινής όργανώσεως τής άγοράς
στόν τομέα τοϋ γάλακτος καί τών γαλακτοκομικών
προϊόντων ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1183/82 (2), καί ίδίως τό άρθρο 7
παράγραφος 5 ,

ApSpo 1

'Εκτιμώντας :

Στό άρθρο 3 τοϋ κανονισμοΟ (ΕΟΚ) άριθ. 1753/82
προστίθενται τά έξής έδάφια :

«Εντούτοις, κατόπιν αιτήσεως τοΟ ένδιαφερόμενου,
οί διατάξεις τοϋ άρθρου 1 παράγραφος 1 ύπό α καί
παράγραφος 2 ύπό β τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
356/80 παραμένουν έφαρμόσιμες μέχρι τίς 30 Νοεμ
βρίου 1982, ύπό τόν όρο ότι αύτός άποδεικνύει, γιά
τόν άρμόδιΟ όργανισμό, ότι κατείχε, κατά τήν ήμερο
μηνία ένάρξεως ισχύος τοϋ παρόντος κανονισμού,
άποθέματα προϊόντων κατεργασμένων σύμφωνα μέ
τόν ισχύοντα κανονισμό πρίν άπό τήν ήμερομηνία
αύτή.
Ή αίτηση πού άναφέρεται στό προηγούμενο έδάφιο
πρέπει νά ύποβληθεΐ τό άργότερο στίς 30 Νοεμβρίου
1982 .»

ότι, μέ τό άρθρο 3 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1753/82
τής 'Επιτροπής ( 3), οΐ κανονισμοί (ΕΟΚ) άριθ. 2307/79 (4)
καί (ΕΟΚ) άριθ. 356/80 (5) καταργήθηκαν· ότι προκύ
πτει, κατά συνέπεια, ότι όρισμένες διατάξεις τοϋ κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 1725/79 τής 'Επιτροπής (6), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 232/82 (7), καί ίδίως ή διάταξη σχετικά μέ τή
μέγιστη περιεκτικότητα σέ χαλκό έφαρμόζονται άπό τίς
6 'Ιουλίου 1982· ότι, άν τηρηθεί άπό τήν ήμερομηνία
αύτή, μιά μέγιστη περιεκτικότητα σέ χαλκό, δημιουργεί
ται πρόβλημα γιά όρισμένους παραγωγούς πού έπεξεργά
ζονται καί άποθεματοποιοϋν προμείγματα σύμφωνα μέ
τό προηγούμενο καθεστώς· ότι, γιά νά άποφευχθοϋν
σημαντικές άπώλειες γιά τούς παραγωγούς αύτούς,
πρέπει νά προβλεφθεί μιά μεταβατική περίοδος πού θά
έπιτρέψει τήν έξάντληση τών άποθεμάτων ·

ApSpo 2

O πάρων κανονισμος άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα
άπό τή δημοσίευση του στήν 'Επίσημη Εφημερίδα τών
Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Εφαρμόζεται από τίς 6 Ιουλίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 148 τής 28 . 6. 1968, σ. 13 .
(2) ΕΕ άριθ. L 140 τής 20. 5 . 1982, σ. 1 .
(3) ΕΕ άριθ. L 193 της 3 . 7 . 1982, σ. 6 .
(*) ΕΕ άριθ. L 264 τής 20. 10. 1979, σ. 20.
( 5) ΕΕ άριθ. L 38 τής 15 . 2 . 1980, σ. 20 .
(6) ΕΕ άριθ. L 199 τής 7 . 8 . 1979, σ. 1 .
( 7) ΕΕ άριθ. L 22 τής 30 . 1 . 1982, σ. 53 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άρι$. 3066/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοεμβρίου 1982

περί έκδόσεως πιστοποιητικών έξαγωγής βοείων κρεάτων πού τυγχάνουν ειδικής
μεταχειρίσεως κατά τήν εισαγωγή σέ τρίτη χώρα

δτι τά μέτρα τά όποια προβλέπονται στόν παρόντα
κανονισμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής
Διαχειρίσεως Βοείου Κρέατος,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητας,

τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2931 /79 τοΟ Συμβουλίου τής
20ής Δεκεμβρίου 1979 περί καθεστώτος ύποβοηθήσεως
κατά τήν έξαγωγή γεωργικών προϊόντων, πού μπορούν
νά τύχουν ειδικής μεταχειρίσεως κατά τήν εισαγωγή σέ
τρίτη χώρα (0, καί ίδίως τό άρθρο 1 παράγραφος 2„

ApSpo 1

Εκτιμώντας :

Κατά παρέκκλιση άπό τίς διατάξεις τοϋ άρθρου- 1 5 παρά
γραφος 1 ύπό γ, παράγραφος 4 ύπό δ καί παράγραφος 5
ύπό γ τοϋ κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2377/80
1 . Οί αιτήσεις γιά πιστοποιητικά έξαγωγής βοείων κρεά

των πρός έξαγωγή, στό πλαίσιο τοΟ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ. 2973/79, μποροϋν νά καταβληθούν πρίν
άπό τίς 24 Νοεμβρίου 1982 .

2 . Τά Κράτη μέλη άνακοινώνουν στήν Έπιροπή, τό
άργότερο στίς 26 Νοεμβρίου 1982, τόν κατάλογο τών
αιτούντων καί τών ποσοσήτων τών προϊόντων πού
άποτελούν άντικείμενο τών αιτήσεων.

3 . ύπό τήν έπιφύλαξη άποφάσεως άποδοχής τών αιτή
σεων άπό τήν 'Επιτροπή, τά πιστοποιητικά έκδίδονται
άπό τήν 1η Δεκεμβρίου 1982 .

ApSpo 2

δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2973/79 τής Επιτροπής (2),
καθορίζει τίς λεπτομέρειες έφαρμογής τοΟ καθεστώτος
ύποβοηθήσεως κατά τήν έξαγωγή τών προϊόντων τοϋ
τομέα τοϋ βοείου κρέατος πού τυγχάνουν ειδικής μετα
χειρίσεως κατά τήν εισαγωγή σέ τρίτη χώρα ■

δτι οί ποσότητες, γιά τίς όποιες έχουν έκδοθεϊ πιστοποι
ητικά γιά τό έτος 1982, παραμένουν κατώτερες τήν
ήμέρα αύτή άπό τίς έτήσιες ποσότητες πού μποροϋν νά
τυγχάχουν ειδικής μεταχειρίσεως κατά τήν άνωτέρω
άναφερόμενη εισαγωγή · δτι είναι σκόπιμο νά έπιτραπεΐ
ή κατάθεση νέων αιτήσεων γιά τό έτος 1982 καί νά
προβλεφθεί ή παρέκκλιση άπό όρισμένες διατάξεις τοϋ
κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2377/80 τής 'Επιτροπής (3),
δπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τον κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 1617/82 (4) -

Ή Επιτροπή άποφασίζει κατά πόσο μπορεί νά δοθεί
συνέχεια στίς αιτήσεις, σύμφωνα μέ τό άρθρο 15 παρά
γραφος 6 ύπό γ τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2377/80 .

ApSpo 3

O πάρων κανονισμος άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμ
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982.

Γιά τήν 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. L 334 της 28 . 12. 1979, σ. 8 .
(2) ΕΕ άριθ. L 336 της 29. 12. 1979, σ. 44.
(3) ΕΕ άριθ. L 241 της 13 . 9 . 1980, σ. 5 .
(4) ΕΕ άριθ. L 180 της 24. 6. 1982, σ. 24.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3067/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 17ης Νοέμβριου 1982

περί παύσεως τής άλιείας μαύρης πολλάκας άπό πλοία που φέρουν σημαία ένός τών Κρατάν
μελών

κοινοτικά ύδατα τών τομέων ICES II a) (ζώνη ΕΟΚ), III
a), III b), c), d) (ζώνη ΕΟΚ) καί IV, έφθασαν στίς 17 Νοεμ
βρίου 1982 τό όριο πού έχει καθορισθεί στήν έν λόγω
συμφωνία, καί ώς έκ τούτου, πρέπει νά σταματήσει ή
αλιεία αύτοϋ τοΟ είδους άπό τήν έν λόγω ήμερομηνία
καί νά καθορισθεί αυτή μέ κανονισμό,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2701 /82 τοϋ Συμβουλίου τής
4ης 'Οκτωβρίου 1982 περί συνάψεως συμφωνίας ύπό
μορφή άνταλλαγής έπιστολών περί θεσπίσεως γιά τό
1982, διακανονισμού άλιείας μεταξύ τής Εύρωπαϊκής
Οικονομικής Κοινότητας καί τοϋ Βασιλείου τής Νορβη
γίας ('), καί ιδίως τό άρθρο 2,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Εκτιμώντας : ApSpo 1

Ή άλιεια μαύρης πολλάκας στούς τομείς ICES II a) (ζώνη
ΕΟΚ), III a), III b), c), d) (ζώνη ΕΟΚ) καί IV άπό πλοία
πού φέρουν σημαία ένός τών Κρατών μελών άπαγορεύε
ται άπό τίς 21 Νοεμβρίου 1982.

δτι, γιά νά τηρηθεί ή έν λόγω συμφωνία, καί ιδίως οί
διατάξεις πού άφοροΟν τούς πιστωτικούς περιορισμούς
τών άλιευμάτων όρισμένων κοινών άποθεμάτων στή
Βόρεια Θάλασσα, είναι άναγκαΐο νά καθορίσει ή
'Επιτροπή τήν ήμερομηνία κατά τήν όποία τά άλιεύματα
πού πραγματοποιούνται άπό πλοία πού φέρουν σημαία
ένός τών Κρατών μελών, θεωρείται ότι έχουν έξαντλήσει
τό μερίδιο TAC πού έχει διατεθεί γιά τήν Κοινότητα ·

δτι τά άλιεύματα μαύρης πολλάκας τά όποια έγιναν άπό
πλοία πού φέρουν σημαία ένός τών Κρατών μελών στά

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει άπό τίς 21 Νοεμ
βρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του και ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στό Στρασβούργο, στίς 17 Νοεμβρίου 1982 .
Γιά τήν Επιτροπή

Giorgios CONTOGEORGIS

Μέλος τής 'Επιτροπής

C ) ΕΕ άριθ. L 286 τής 9. 10. 1982, σ. 4.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) àpift. 3068/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Νοεμβρίου 1982
περί καθορισμοί τοΰ ποσοΰ τής ένισχόσεως στόν τομέα τών έλαιούχων σπόρων

ότι ή εφαρμογή τών αναφερόμενων στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2120/82 λεπτομερειών στά στοιχεία τά
όποια διαθέτει ή 'Επιτροπή όδηγεΐ στήν τροποποίηση
τοΟ ύψους τής ένισχύσεως ή όποια ισχύει σήμερα
σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος κανονισμοί),

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής όργανώ
σεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ούσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 1413/82 (2), καί ιδίως τό άρθρο 27 παράγραφος 4,

ApSpo 1

Εκτιμώντας :
Το ΰψος τής ένισχύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο 27
τοϋ κανονισμού άριθ. 136/66/ΕΟΚ καθορίζεται στό
παράρτημα.

ότι τό ΰψος τής ένισχύσεως πού άναφέρεται στό άρθρο
27 τοϋ κανονισμού άριθ. 136/66/ΕΟΚ έχει καθορισθεί
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2120/82 (3), δπως τροπο
ποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ.
2986/82 (4) ·

ApSpo 2

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμ
βρίου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τα μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982.
Γιά τήν Επιτροπή

Poul DALSAGER

Μέλος τής Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ άριθ. L 162 τής 12. 6. 1982, σ. 6 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 223 τής 31 . 7 . 1982, σ. 50.
(4) ΕΕ άριθ. L 314 τής 10. 11 . 1982, σ. 20.



19 . 11 . 82 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ. L 323/19

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοβ κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 18ης Νοεμβρίου 1982 περί καθορισμοϋ τοδ ποσοΟ τής ένισχύσεως στόν
τομέα τών έλαιουχων σπόρων

(ECU/ίΟΟ χγρ)

Κλάση
τοΟ Κοινοϋ Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά ένισχύσεως

Δασμολογίου

ex 12.01 Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι 23,469

ex 12.01 Ήλιανθόσποροι 28,571

ŒCU/100 χγρ)

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Ποσά ένισχύσεως σέ περίπτωση καθορισμοϋ έκ τών προτέρων
γιά τό μήνα

Νοέμβριο
1982

Δεκέμβριο
1982

Ιανουάριο
1983

Φεβρουάριο
1983

Μάρτιο
1983

'Απρίλιο
1983

ex 12.01

ex 12.01
Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι
ΉλιανΟόσποροι

23,469
28,571

23,962
29,564

24,116
30,450

24,087
30,753

24,360
30,533

24,195
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3069/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοεμβρίου 1982

περί καθορισμού τής τιμής τής διεϋνοΰς αγοράς για τους κραμβόσπορους, τούς
γογγυλόσπορους καί τούς ήλιανΦόσπορους

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,
τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας κοινής όργανώ
σεως άγοράς στόν τομέα των λιπαρών ούσιών ('), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριΟ. 1413/82 (2 ),
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1569/72 τοϋ Συμβουλίου τής
20ής Ιουλίου 1972 περί ειδικών μέτρων γιά τούς κραμβό
σπορους, τούς γογγυλόσπορους καί τούς ήλιανθόσπο
ρους (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονι
σμό (ΕΟΚ) άριθ. 1986/82 (4),
τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 τής 'Επιτροπής τής
23ης Αύγούστου 1973 περί καθορισμού τών λεπτομερει
ών έφαρμογής τών διαφορικών ποσών γιά τούς κραμβό
σπορους, τούς γογγυλόσπορους καί τούς ήλιανθόσπο
ρους καί περί καταργήσεως τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
1464/73 (5 ), όπως ό πρώτος τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ. 2136/82 (6), καί ίδίως τό
άρθρο 9 παράγραφος 4,
τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

30ής 'Ιουλίου 1982 περί καθορισμού τού ποσού τής ένι
σχύσεως στόν τομέα τών έλαιούχων σπόρων (7), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 3068/82 (8) ·
ότι γιά νά καταστεί δυνατή ή όμαλή λειτουργία τοϋ
καθεστώτος, πρέπει ό ύπολογισμός τής τιμής διεθνούς
άγοράς νά βασίζεται στά έξής :
— γιά νομίσματα τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ

ση μέγιστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25%, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική τους
τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος τά όποια άναφέρονται στήν προηγούμενη
περίπτωση ·

ότι άπό τήν έφαρμογή τών διατάξεων αύτών προκύπτει
ότι ή τιμή διεθνούς άγοράς γιά τούς κραμβόσπορους,
τούς γογγυλόσπορους καί τούς ήλιανθόσπορους πρέπει
νά καθορίζεται σύμφωνα μέ τό παράρτημα τοϋ παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :
'Εκτιμώντας :

Αρθρο 1
H τιμή διεθνούς άγοράς πού άναφέρεται στό άρθρο 9
παράγραφος 4 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2300/73
καθορίζεται στό παράρτημα.

ότι κατά τούς όρους τοϋ άρθρου 9 παράγραφος 4 τού
κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ. 2300/73 ή Επιτροπή πρέπει νά
καθορίζει τήν τιμή διεθνούς άγοράς γιά τούς κραμβό
σπορους, τούς γογγυλόσπορους καί τούς ήλιανθόσπο
ρους·

ότι ή τιμή διεθνοΰς άγοράς καθορίζεται σύμφωνα μέ
τούς γενικούς κανόνες καί τά κριτήρια πού άναφέρονται
στόν κανονισμό ( ΕΟΚ) άριθ . 2120/82 τής 'Επιτροπής τής

*Άρθρο 2
O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμβρί
ου 1982 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. 172 xfjç 30 . 9 . 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ άριθ. L 162 τί|ς 12 . 6 . 1982 , σ. 6 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 167 της 25 . 7 . 1972 , σ. 9 .
(4) ΕΕ άριθ. L 215 της 23 . 7 . 1982, σ. 10.
( 5) ΕΕ άριθ. L 236 τής 24. 8 . 1973 , σ. 28 . (7) ΕΕ άριθ. L 223 τής 31 . 7 . 1982, σ. 50.
(6) ΕΕ άριθ . L 223 τής 31 . 7 . 1982, σ. 88 . ( 8) Βλέπε σ. 18 τής παρούσας 'Επίσημης 'Εφημερίδας.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοδ τής Επιτροπής τής 18ης Νοεμβρίου 1982 περί καθορισμοβ τής τιμής τής διεϋνοΟς άγοράς
γιά τούς κραμβόσπορους, τούς γογγυλόσπορους καί τούς ήλιανΦόσπορους

[ECU/1 00 χγρ (')]

Κλάση
τοϋ Κοινοϋ Περιγραφή έμπορευμάτων Τιμή τής διεθνοΟς άγοράς

Δασμολογίου

ex 12.01 Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι 24,400
ex 12.01 Ήλιανθόσποροι 27,035

[ECU/100 χγρ (')]

Κλάση
τοΟ ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

Τιμή τής διεθνοΟς άγορ&ς σέ περίπτωση καθορισμοί)
έκ τών προτέρων τής ένισχύσεως γιά τό μήνα

Νοέμβριο
1982

Δεκέμβριο
1982

'Ιανουάριο
1983

Φεβρουάριο
1983

Μάρτιο
1983

'Απρίλιο
1983

ex 12.01

ex 12.01

Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι
Ήλιανθόσποροι

24,400

27,035

24,400

26,625

24,739

26,322

25,261

26,602

25,481

26,822

26,139

(') Οί συντελεστές μετατροπής τών ECU σέ έΟνικό νόμισμα, πού αναφέρονται στο άρθρο 9 παράγραφος 5 ύπό α τοϋ κανονισμοΰ (ΕΟΚ)
άριθ. 2300/73 , είναι οί έπόμενοι :

1 ECU
1 ECU
1 ECU
1 ECU
1 ECU
1 ECU
1 ECU
1 ECU
1 ECU

2,33379
2,57971

44,9704
6,61387
8,23400
0,691011
0,546224

1 337,69
66,5070

DM
FI
FB/Flux
FF
dkr.
£ 'Ιρλανδική
£ Στερλίνα
Lit
Δρχ
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3070/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοεμβρίου 1982

περί τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά την έξαγωγή γιά τούς έλαιούχους σπόρους

όποια διαθέτει ή Επιτροπή, όδηγεϊ στήν τροποποίηση
των έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή οΐ όποιες ίσχύουν
σήμερα σύμφωνα μέ τό παράρτημα τού παρόντος κανο
νισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό άριθ. 136/66/ΕΟΚ τοϋ Συμβουλίου τής
22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα των λιπαρών ούσιών ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1413/82 (2),

τόν κανονισμό άριθ. 142/67/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής
21ης Ιουνίου 1967 περί των έπιστροφών κατά τήν
έξαγωγή τών κραμβόσπορων, γογγυλόσπορων καί ήλιαν
θόσπορων (3 ), όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν
κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2429/72 (4), καί ιδίως τό άρθρο 2
παράγραφος 3 περίοδος δεύτερη,

ApSpo 1

Οι έπιστροφες κατά τήν έξαγωγή τών προϊόντων πού
άναφέρονται στό άρθρο 21 τοϋ κανονισμού άριθ.
136/66/ΕΟΚ, οί όποιες καθορίζονται στό παράρτημα
τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2901 /82 τροποποιούνται
σύμφωνα μέ τά ποσά πού περιλαμβάνονται στό παράρ
τημα τοϋ παρόντος κανονισμού.Εκτιμώντας :

Αρθρο 2
ότι οι έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή τών έλαιούχων
σπόρων έχουν καθορισθεί άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 2901 /82 ( 5) ·

ότι ή έφαρμογή τών άναφερομένων στόν κανονισμό
(ΕΟΚ) άριθ. 2901 /82 λεπτομερειών στά στοιχεία, τά

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμ
βρίου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982 .

Γιά τήν Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ άριθ. 172 της 30. 9. 1966, σ. 3025/66.
(2) ΕΕ άριθ. L 162 τής 12 . 6 . 1982, σ. 6.
( 3 ) ΕΕ άριθ. 125 τής 26. 6 . 1967 , σ. 2461 /67 .
(4) ΕΕ άριθ. L 264 τΐ\ς 23 . 11 . 1972, σ. 1 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 304 τΑς 30 . 10 . 1982, σ. 24.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

το0 κανονισμοΟ τής Επιτροπής τής 18ης Νοεμβρίου 1982 περί τροποποιήσεως τών έπιστροφών κατά τήν
έξαγωγή γιά τους έλαιούχους σπόρους

(ECU/100 χγρ)

Κλάση τοΟ
Κοινοϋ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Ποσά

έπιστροφών

ex 12.01 Κραμβόσποροι καί γογγυλόσποροι άλλοι, έκτός άπό αύτούς πού
προορίζονται γιά σπορά 21,50

ex 12.01 Ήλιανθόσποροι άλλοι, έκτός άπό αύτούς πού προορίζονται γιά σπο
ρά —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3071/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 18ης Νοεμβρίου 1982

περί καθορισμοί» των έπιστροφών πού έφαρμόζονται κατά τήν έξαγωγή τής βύνης

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοϋ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2),

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

Εκτιμώντας :

ληφθοϋν ύπόψη γιά τόν ύπολογισμό τής έπιστροφής γιά
τά προϊόντα αύτά ■

ότι ή έφαρμογή τών λεπτομερειών αύτών στήν παρούσα
κατάσταση τής άγοράς στόν τομέα τών μεταποιημένων
προϊόντων μέ βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα, όδηγεϊ
στόν καθορισμό τής έπιστροφής σέ ένα ποσό πού άπο
σκοπεϊ νά καλύψει τήν άπόκλιση μεταξύ τών τιμών στήν
Κοινότητα καί τών τιμών στή διεθνή άγορά ·

ότι ή κατάσταση τής διεθνούς άγοράς ή οί ειδικές άπαι
τήσεις όρισμένων άγορών δύνανται νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τής έπιστροφής γιά όρισμέ
να προϊόντα άνάλογα μέ τόν προορισμό ·

ότι γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών εισφορών, ό ύπολογισμός τους πρέπει νά βασί
ζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα, τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25 %, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική τους
τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο τών συναλλαγματικών
ισοτιμιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα,
όπως αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιάς όρι
σμένης περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα τής Κοι
νότητος πού άναφέρονται στήν προηγούμενη περί
πτωση ·

δτι ή έπιστροφή πρέπει νά καθορίζεται μία φορά τό
μήνα · ότι δύναται νά τροποποιείται ένδιαμέσως ·

δτι τά μέτρα πού προβλέπονται στόν παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τή γνώμη τής 'Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών,

δτι, κατά τό άρθρο 16 τού κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 , ή διαφορά μεταξύ τών τιμών στή διεθνή άγορά
τών προϊόντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 τοϋ κανο
νισμού αύτοΟ καί τών τιμών τών προϊόντων αύτών στήν
Κοινότητα δύναται νά καλύπτεται άπό μία έπιστροφή
κατά τήν έξαγωγή ·

δτι δυνάμει τού άρθρου 2 τού κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ.
2746/75 τού Συμβουλίου τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί
θεσπίσεως τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τή χορήγη
ση τών έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια
καθορισμού τού ύψους τους (3), οΐ έπιστροφές πρέπει νά
καθορίζονται άφοΰ ληφθούν ύπόψη άφ' ένός οΐ διαθέσι
μες ποσότητες τών σιτηρών καί τών τιμών τους στήν
άγορά τής Κοινότητος καί άφ' έτέρου οί τιμές τών σιτη
ρών καί τών προϊόντων τοϋ τομέα τών σιτηρών στή διε
θνή άγορά · δτι κατά τό αύτό άρθρο έχει έπίσης σημα
σία νά έξασφαλισθεϊ στίς άγορές τών σιτηρών μία ισορ
ροπία καί μία κανονική έξέλιξη τών τιμών καί τών
συναλλαγών καί, έπιπλέον, νά ληφθεί ύπόψη ή οικονο
μική πλευρά τών έξαγωγών πού σχεδιάζονται καί ή
άνάγκη διαταραχών στήν άγορά τής Κοινότητος·

δτι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75 τοϋ Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί τοϋ καθεστώτος τής εισα
γωγής καί έξαγωγής τών μεταποιημένων προϊόντων μέ
βάση τά σιτηρά καί τήν όρυζα (4), δπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1459/82 (5 ),
καθόρισε τά ειδικά κριτήρια τά όποια πρέπει νά

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 1

Οι έπιστροφές κατά τήν έξαγωγή τής βύνης πού άναφέ
ρονται στό άρθρο 1 ύπό δ τού κανονισμοϋ (ΕΟΚ) άριθ.
2727/75 καί οΐ όποιες ύπάγονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ. 2744/75 καθορίζονται στά ποσά πού όρίζονται στό
παράρτημα.

Αρθρο 2C) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
( 2) ΕΕ άριθ. L 164 της 14. 6 . 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ. L 281 τής 1 . 11 . 1975, σ. 78.
(4) ΕΕ άριθ . L 281 τής 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 164 τής 14. 6 . 1982, σ. 22.

O παρών κανονισμος άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμβρί
ου 1982.
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Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982.

Γιά την 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος π)ς Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμού τής Επιτροπής τής 18ης Νοεμβρίου 1982 περί καθορισμού τών έπιστροφών πού έφαρμόζο
νται κατά τήν έξαγωγή τής βύνης

(.ECU/τόνο )
Κλάση τοΟ Κ,οινοΟ Δασμολογίου Ποσά έπιστροφών

11.07 A I 6) 81,80

11.07 A 11 6) 107,60

11.07 B 125,40
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 3072/82 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
τής 18ης Νοέμβριου 1982

περί καθορισμοί) τοΰ διορθωτικού στοιχείου που έφαρμόζεται κατά την έπιστροφή γιά τά
σιτηρά

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητος,

τόν κανονισμό1 (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 τοΰ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί κοινής όργανώσεως άγοράς
στόν τομέα τών σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1451 /82 (2),

τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 2746/75 τοΟ Συμβουλίου τής
29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί θεσπίσεως στόν τομέα τών
σιτηρών τών γενικών κανόνων σχετικά μέ τή χορήγηση
έπιστροφών κατά τήν έξαγωγή καί τά κριτήρια καθορι
σμοί) τοΰ ύψους τους (3),

τή γνώμη τής Νομισματικής 'Επιτροπής,

'Εκτιμώντας :

γωγη τών σιτηρών καί όρισμένων μεταποιημένων προϊ
όντων μέ βάση τά σιτηρά ·

ότι δυνάμει τοΟ κανονισμοϋ αύτοϋ τό διορθωτικό στοι
χείο καθορίζεται γιά τά σιτηρά, άφοΟ ληφθοϋν ύπόψη
άφ' ένός ή κατάσταση καί οί προοπτικές έξελίξεως τών
διαθεσίμων ποσοτήτων σιτηρών καί τών τιμών τους
στήν άγορά τής Κοινότητος καί άφ' έτέρου οί δυνατότη
τες καί οί όροι πωλήσεως τών προϊόντων τοΟ τομέα τών
σιτηρών στή διεθνή άγορά ■ ότι σύμφωνα μέ τόν ϊδιο
κανονισμό έχει έπίσης σημασία νά έξασφαλισθεΐ στίς
άγορές τών σιτηρών μία ισορροπημένη κατάσταση καί
μία κανονική έξέλιξη τών τιμών καί τών συναλλαγών
καί έπί πλέον νά ληφθεί ύπόψη ή οικονομική πλευρά
τών έξαγωγών καί ή άνάγκη άποφυγής διαταραχών στήν
άγορά τής Κοινότητος

ότι γιά τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1 ύπό γ
τοΟ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 πρέπει νά ληφθοϋν
ύπόψη τά ειδικά κριτήρια πού καθορίζονται στό άρθρο 2
παράγραφος 2 τοϋ κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ. 1281 /75 ·

ότι ή κατάσταση τής διεθνούς άγοράς ή οί ειδικές άπαι
τήσεις όρισμένων άγορών δύνανται νά καταστήσουν
άναγκαία τή διαφοροποίηση τοϋ διορθωτικού στοιχείου
άνάλογα μέ τόν προορισμό ■

ότι τό διορθωτικό στοιχείο καθορίζεται ταυτόχρονα μέ
τήν έπιστροφή καί σύμφωνα μέ τήν ίδια διαδικασία · ότι
δύναται νά τροποποιηθεί κατά τό διάστημα πού μεσολα
βεί μεταξύ δύο καθορισμών·

ότι, γιά νά δυνηθεί νά λειτουργήσει κανονικά τό καθε
στώς τών διορθωτικών στοιχείων, ό ύπολογισμός τους
πρέπει νά βασίζεται στά έξής :

— γιά νομίσματα, τά όποια διατηρούν μεταξύ τους σχέ
ση μεγίστου στιγμιαίου άνοίγματος όψεως 2,25%, σέ
τιμή μετατροπής πού βασίζεται στήν κεντρική τους
τιμή,

— γιά άλλα νομίσματα, σέ τιμή μετατροπής πού βασίζε
ται στόν άριθμητικό μέσο συναλλαγματικών ισοτι
μιών όψεως καθενός άπό αύτά τά νομίσματα, όπως
αύτή διαπιστώθηκε κατά τή διάρκεια μιας όρισμένης
περιόδου σέ σχέση μέ τά νομίσματα της Κοινότητος
πού άναφέρονται στήν προηγούμενη περίπτωση ■

ότι προκύπτει άπό τις άνωτέρω διατάξεις ότι τό διορθω
τικό στοιχείο καθορίζεται σύμφωνα μέ τό παράρτημα
τοϋ παρόντος κανονισμοϋ ·

ότι δυνάμει τοΰ άρθρου 16 παράγραφος 4 τού κανονι
σμού (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 ή έπιστροφή πού έφαρμόζεται
κατά τίς έξαγωγές σιτηρών τήν ήμέρα καταθέσεως τής
αιτήσεως πιστοποιητικού, προσαρμοσμένη σέ συνάρ
τηση μέ τήν τιμή κατωφλίου πού θά ισχύσει κατά τό
μήνα τής έξαγωγής, έφαρμόζεται κατόπιν αιτήσεως, σέ
μία έξαγωγή πού πρόκειται νά πραγματοποιηθεί κατά τή
διάρκεια τής ισχύος τοΰ πιστοποιητικού · ότι στήν περί
πτωση αύτή τό διορθωτικό στοιχείο έφαρμόζεται στήν
έπιστροφή ·

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 2744/75 τού Συμβουλίου
τής 29ης 'Οκτωβρίου 1975 περί τοΰ καθεστώτος εισαγω
γής καί έξαγωγής μεταποιημένων προϊόντων μέ βάση τά
σιτηρά καί τήν όρυζα (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ. 1459/82 (5), θέσπισε τόν
καθορισμό ένός διορθωτικού στοιχείου γιά όρισμένα
προϊόντα πού όρίζονται στό άρθρο 1 ύπό γ τοΰ κανονι
σμοϋ (ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 ·

ότι ό κανονισμός (ΕΟΚ) άριθ. 1281 /75 (6) θέσπισε τούς
τρόπους προκαθορισμοΰ τής έπιστροφής κατά τήν έξα

(') ΕΕ άριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
(2) ΕΕ άριθ. L 164 της 14. 6. 1982, σ. 1 .
( 3) ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 78 .
(4) ΕΕ άριθ . L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 65 .
( 5 ) ΕΕ άριθ. L 164 της 14. 6 . 1982 , σ. 22 .
(6) ΕΕ άριθ . L 131 της 22 . 5 . 1975 , σ. 15 .
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γές σιτηρών, τό όποιο αναφέρεται στό άρθρο 16 παρά
γραφος 4 τοϋ κανονισμού ( ΕΟΚ) άριθ. 2727/75 , καθορί
ζεται στό παράρτημα.

ότι τά μέτρα πού προβλέπονται στον παρόντα κανονι
σμό είναι σύμφωνα μέ τη γνώμη της Επιτροπής Διαχει
ρίσεως Σιτηρών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Αρθρο 2
"Αρθρο 1

Τό διορθωτικό στοιχείο που έφαρμοζεται στις επιστρο
φές πού καθορίσθηκαν έκ τών προτέρων γιά τίς έξαγω

0 παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει στίς 19 Νοεμβρί
ου 1982.

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός δλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος μέλος.

Έγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 18 Νοεμβρίου 1982.

Γιά την 'Επιτροπή
Poul DALSAGER

Μέλος τής 'Επιτροπής

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τοΰ κανονισμοϋ τής Επιτροπής τής 18ης Νοεμβρίου 1982 περί καθορισμοΰ τοϋ διορθωτικού στοιχείου πού
έφαρμόζεται κατά τήν έπιστροφή γιά τά σιτηρά

(ECU/τόνο)

Κλάση τοΟ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων Τρέχων

11

1η
προθεσμία

12

2α
προθεσμία

1

3η
προθεσμία

2

4η
προθεσμία

3

5η
προθεσμία

4

6η
προθεσμία

5

10.01 Bí Σίτος σκληρός καί μαλακός 0 — 2,00 — 3,00 — 5,00 — 7,00 — 10,00 - 10,00

10.01 B II Σίτος σκληρός 0 0 0 — — — —

10.02 Σίκαλις 0 0 0 — — — —

10.03 Κριθή 0 0 0 0 0 — —

10.04 Βρώμη 0 0 0 — — — —

10.05 B 'Αραβόσιτος έκτός άπό ύβρίδιο
άραβοσίτου πού προορίζεται γιά
σπορά

10.07 Γ Σόργο — — — — — — —

11.01 A "Άλευρα σίτου μαλακοϋ 0 0 0 0 0 — —

11.01 B "Αλευρα σικάλεως 0 0 0 0 0 — —

11.02 A I α) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου
σκληροϋ 0 0 0 0 0 — —

11.02 A I 6) Πλιγούρια καί σιμιγδάλια σίτου
μαλακοϋ 0 0 0 0 0 — —

ΣΗM: Oi ζώνες είναι έκεΐνες πού όρίζονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριΟ. 1124/77 (ΕΕ αριθ. L 134 τής 28. 5 . 1977).
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(Πράξεις, γιά την ισχύ τών όποιων δεν άπαιτεΐται δημοσίευσηj

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 4ης Μαΐου 1982
γιά τό διορισμό τακτικοϋ μέλους τής Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν Εκπαίδευση

'Οδοντιάτρων

(82/771 /ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

"Εχοντας ύπόψη :
τήν άπόφαση 78/688/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 25ης 'Ιουλίου 1978 γιά τή σύσταση
Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν 'Εκπαίδευση 'Οδοντιάτρων ('), καί ιδίως τά άρθρα 3 καί 4,
Εκτιμώντας :

ότι, μέ τήν άπόφαση 80/376/ΕΟΚ (2), τό Συμβούλιο διόρισε τόν κ. Werner Eggers τακτικό
μέλος στήν κατηγορία των έμπειρογνωμόνων πού άσκοΟν τό έπάγγελμα όδοντιάτρου, γιά τήν
περίοδο μέχρι 25 Μαρτίου 1983 -

ότι ή κυβέρνηση τής 'Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας τής Γερμανίας ύπέδειξε, στίς 2 'Απριλίου
1982, τόν όδοντίατρο Horst Sébastian γιά νά άντικαταστήσει τόν κ. Werner Eggers, τακτικό
μέλος τής παραπάνω 'Επιτροπής

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Αρθρο μόνο

Ό όδοντίατρος Horst Sébastian διορίζεται τακτικό μέλος τής Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά
τήν 'Εκπαίδευση 'Οδοντιάτρων, στήν κατηγορία τών έμπειρογνωμόνων πού άσκοΟν τό
έπάγγελμα, σέ άντικατάσταση τοΟ κ. Werner Eggers, γιά τό διάστημα πού ύπολείπεται μέχρι
τή λήξη τής θητείας τοϋ τελευταίου, δηλαδή μέχρι τίς 25 Μαρτίου 1983 .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, σίς 4 Μαΐου 1982.

Γιά τό Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
M. EYSKENS

C ) ΕΕ άριθ. L 233 της 24. 8 . 1978 , σ. 15 .
( 2 ) ΕΕ άρι9 . L 93 τής 10 . 4 . 1980, σ. 22 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 25ης Μαΐου 1982
γιά τό διορισμό τακτικοΟ και άναπληρωματικοΰ μέλους τής Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά

την Εκπαίδευση Κτηνιάτρων

(82/772/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

την άπόφαση 78/ 1 028/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 18ης Δεκεμβρίου 1978 σχετικά μέ τη
σύσταση Συμβουλευτικής 'Επιτροπής γιά την 'Εκπαίδευση Κτηνιάτρων ('), καί ίδίως τά άρθρα
3 καί 4,

Εκτιμώντας :

ότι, μέ την άπόφαση του 80/238/ΕΟΚ (2), τό Συμβούλιο διόρισε τόν κ. H. C. Adler τακτικό
μέλος καί τόν κ. P. Willeberg άναπληρωματικό μέλος στην κατηγορία τών έμπειρογνωμόνων
πού προέρχονται άπό ιδρύματα διδασκαλίας τής κτηνιατρικής, γιά χρονική περίοδο πού λήγει
στίς 17 Φεβρουαρίου 1983 ·

ότι ή δανική κυβέρνηση ύπέδειξε στίς 4 Μαΐου 1982 τόν κ. P. Willeberg γιά την
άντικατάσταση τοϋ κ. H. C. Adler

δτι μία έδρα άναπληρωματικοΟ μέλους θά κενωθεί λόγω τοϋ διορισμού τού κ. P. Willeberg ·
δτι ή δανική κυβέρνηση ύπέδειξε, στίς 4 Μαΐου 1982, τόν κ. M. Hesselholt ώς νέο
άναπληρωματικό μέλος,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

Αρ&ρο 1

Ό κ. P. Willeberg διορίζεται τακτικό μέλος τής Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν
'Εκπαίδευση Κτηνιάτρων σέ άντικατάσταση τοϋ κ. H. C. Adler καί γιά τό ύπόλοιπο τής
θητείας του, δηλαδή μέχρι τίς 17 Φεβρουαρίου 1983 .

ApSpo 2
Ό κ. M. Hesselholt διορίζεται άναπληρωματικό μέλος τής Συμβουλευτικής 'Επιτροπής γιά τήν
'Εκπαίδευση Κτηνιάτρων σέ άντικατάσταση τοϋ κ. P. Willeberg καί γιά τό ύπόλοιπο τής
θητείας του, δηλαδή μέχρι τίς 17 Φεβρουαρίου 1983 .

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 25 Μαΐου 1982 .

Γιά τό Συμοουλιο
Ό Πρόεδρος

L. TINDEMANS

(') ΕΕ άριΟ. L 362 τής 23 . 12. 1978, σ. 10.
(2) ΕΕ άριθ. L 52 τΑς 26. 2 . 1980, σ. 11 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 8ης Ιουνίου 1982
γιά τό διορισμό τακτικοΰ μέλους τής Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν Εκπαίδευση

Οδοντιάτρων

(82/773/ΕΟΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

"Εχοντας ύπόψη :

τήν άπόφαση 78/688/ΕΟΚ τοΟ Συμβουλίου τής 25ης 'Ιουλίου 1978 γιά τή σύσταση
Συμβουλευτικής Επιτροπής γιά τήν Έπαίδευση 'Οδοντιάτρων ('), καί ίδίως τά άρθρα 3 καί 4,

Εκτιμώντας :

ότι, μέ τήν άπόφαση 80/376/ΕΟΚ (2), τό Συμβούλιο διόρισε τόν κ. G. L. Daley τακτικό μέλος
στήν κατηγορία τών έμπειρογνωμόνων πού άσκοΟν τό έπάγγελμα όδοντιάτρου, γιά τήν
περίοδο μέχρι 25 Μαρτίου 1983 ·

ότι ή κυβέρνηση τοΟ Ηνωμένου Βασιλείου ύπέδειξε, στίς 21 'Απριλίου 1982, τόν κ. K. R. Ray
γιά νά άντικαταστήσει τόν κ. G. L. Daley, τακτικό μέλος τής παραπάνω 'Επιτροπής,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ :

ApSpo μονο

Ό κ. K. R. Ray διορίζεται τακτικό μέλος τής Συμβουλευτικής 'Επιτροπής γιά τήν 'Εκπαίδευση
'Οδοντιάτρων, στήν κατηγορία των έμπειρογνωμόνων πού άσκοΟν τό έπάγγελμα, σέ
άντικατάσταση τοΟ κ. G. L. Daley, γιά τό διάστημα πού ύπολείπεται μέχρι τή λήξη τής θητείας
τοϋ τελευταίου, δηλαδή ώς τίς 25 Μαρτίου 1983 .

'Έγινε στό Λουξεμβούργο, στίς 8 Ιουνίου 1982.

Γιά το Συμβούλιο
Ό Πρόεδρος
M. EYSKENS

(') ΕΕ αριθ . L 233 της 24 . 8 . 1978 , σ. 15 .
( 2 ) ΕΕ άριθ . L 93 τής 10 . 4. 1980, σ. 22 .
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ THE ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 22ας Ιουλίου 1982
περί τής ένισχύσεως πού σχεδιάζει νά χορηγήσει ή βελγική κυβέρνηση γιά τή νέα

έγκατάσταση έπιχείρησης πού παρασκευάζει μή οίνοπνευματώδη όναψυκτικά ποτά
(Τά κείμενα στή γαλλική καί όλλανδική γλώσσα είναι τά μόνα αυθεντικά)

(82/774/ΕΟΚ)

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας ύπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οίκονομικής
Κοινότητας καί ίδίως τό άρθρο 93 παράγραφος 2 πρώτο
έδάφιο,

Άφοϋ έταξε στούς ένδιαφερομένους, σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοϋ έν λόγω άρθρου, προθεσμία γιά νά ύποβά
λουν τίς παρατηρήσεις τους καί έχοντας ύπόψη τίς παρα
τηρήσεις αύτές,

τελευταίες, έφόσον πληρούται μία άπό τίς δύο
άκόλουθες προϋποθέσεις : τό ένδιαφερόμενο Κράτος
μέλος ένημερώνει τήν 'Επιτροπή εϊτε γιά τό σχέδιο περι
φερειακής ή τομεακής έφαρμογής είτε, όταν αύτό δέν τής
φαίνεται δυνατό, γιά τίς μεμονωμένες καί σημαντικές
περιπτώσεις έφαρμογής·

ότι, σύμφωνα μέ τήν άπόφαση 75/397/ΕΟΚ τής
'Επιτροπής (2), ή κυβέρνηση τοΟ Βασιλείου τοΟ Βελγίου
πρέπει νά άνακοινώνει έκ τών προτέρων καί έγκαίρως
στην 'Επιτροπή τίς μεμονωμένες σημαντικές περιπτώσεις
έφαρμογής τοϋ προαναφερόμενου νόμου τής 17ης
'Ιουλίου 1959, έτσι ώστε νά μπορεί ή 'Επιτροπή νά κρίνει
άν συμβιβάζονται μέ τήν κοινή άγορά ·

Εκτιμώντας :

I

Iότι ό βελγικός νόμος τής 17ης 'Ιουλίου 1959 και τό
σχετικό έκτελεστικό βασιλικό διάταγμα τής 17ης Αύγού
στου 1959(0 καθιέρωσαν ένισχύσεις γιά τή βελγική
οικονομία πού άποσκοποΟν ίδίως νά διευκολύνουν τήν
πραγματοποίηση έπενδύσεων άπό τίς δικαιούχους έπιχει
ρήσεις · ότι οί ένισχύσεις αύτές συνίστανται σέ όρισμέ
νες έπιδοτήσεις έπιτοκίου, σέ κρατικές έγγυήσεις καί σέ
άπαλλαγή άπό τό φόρο άκίνητης περιουσίας γιά πέντε
τό πολύ χρόνια ■

ότι, κατά τήν έξέταση τοϋ έν λόγω νόμου, σύμφωνα μέ
τή διαδικασία τοΟ άρθρου 93 παράγραφοι 1 καί 2 τής
συνθήκης ΕΟΚ, ή 'Επιτροπή διαπίστωσε δτι ό νόμος
αύτός άποτελεΐ καθεστώς γενικών ένισχύσεων πού δέν
περιέχει κανένα τομεακό ή περιφερειακό στόχο · ότι οί
ένισχύσεις πού προβλέπει έφαρμόζονται σέ όλες τίς έπεν
δύσεις χωρίς διάκριση έπιχειρήσεων, περιφερειών ή
τομέων · δτι έπομένως δέν μποροϋσαν νά έπωφεληθοϋν
άπό τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 92
παράγραφος 3 ύπό α καί γ τής συνθήκης ΕΟΚ· δτι,
έλλείψει τομεακών ή περιφερειακών προδιαγραφών, ή
'Επιτροπή άδυνατοϋσε νά έκτιμήσει τίς έπιπτώσεις τών
γενικών αύτών ένισχύσεων στίς ένδοκοινοτικές συναλ
λαγές καί στόν άνταγωνισμό καί νά έκτιμήσει,
έπομένως, τό άν συμβιβάζονται μέ τήν κοινή άγορά ·

δτι, δσον άφορα αύτόν τόν τύπο καθεστώτος γενικών
ένισχύσεων, ή 'Επιτροπή συνηθίζει νά άποδέχεται τίς

δτι, μέ έπιστολή τής 13ης 'Απριλίου 1981 , ή βελγική
κυβέρνηση ένημέρωσε τήν 'Επιτροπή γιά τήν πρόθεσή
της νά έφαρμόσει τίς ένισχύσεις πού προβλέπονται άπό
τόν έν λόγω νόμο γιά τίς έπενδύσεις έπιχείρησης πού
παρασκευάζει μή οίνοπνευματώδη άναψυκτικά ποτά·

δτι, γιά τή δικαιούχο έπιχείρηση, έταιρεία πού έχει τήν
έδρα της στή πολιτεία Delaware τών 'Ηνωμένων Πολι
τειών 'Αμερικής καί άσχολείται μέ τήν παρασκευή καί
διάθεση άναψυκτικών μή οινοπνευματωδών ποτών σέ
πολλές χώρες, θά έπρόκειτο γιά μιά νέα έγκατάσταση
στην έπαρχία Brabant γιά τήν παρασκευή, έμφιάλωση
καί διάθεση τών προϊόντων αύτών·

δτι πριν άπό τή δημιουργία τής νέας αύτής μονάδας, ή
σχετική έπιχείρηση έξασφάλιζε τή διάθεση μέρους τών
προϊόντων της μέσω βελγικής έπιχείρησης πού έχει
δικτυωθεί καλά στόν τομέα αύτό ■

δτι ή προβλεπόμενη ένίσχυση θά συνίσταται σέ έπιδό
τηση έπιτοκίου 3 % γιά πέντε χρόνια καί γιά ποσό 428
έκατομμυρίων βελγικών φράγκων, καθώς καί σέ άπαλ
λαγή άπό τόν φόρο άκίνητης περιουσίας γιά τρία χρόνια
καί δτι, έπομένως, ή ένίσχυση θά άνέρχεται σέ καθαρό
ισοδύναμο έπιδότησης, σέ 4,6 % περίπου τοϋ ποσοϋ τής
έπένδυσης· .

(') Moniteur Belge τής 29 . 8 . 1959 . (2) ΕΕ αριθ. L 177 τής 8 . 7 . 1975 , σ. 13 .
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αύτής καί έλπιζε νά φτάσει μέσα σέ λίγο διάστημα 25 ώς
30%·

ότι, μετά άπό άνάλυση τών γεγονότων αύτών καί έχο
ντας ύπόψη τίς συμπληρωματικές πληροφορίες πού χορή
γησαν οΐ βελγικές άρχές ή Επιτροπή άποφάσισε νά
κινήσει, στίς 22 'Ιουλίου 1981 , τή διαδικασία τοΟ άρθρου
93 παράγραφος 2 τής συνθήκης ΕΟΚ, όσον άφορα αύτό
τό σχέδιο ένισχύσεως κρίνοντας είδικότερα ότι δέν είχε
διαπιστωθεί δτι ή δικαιούχος έπιχείρηση δέν θά είχε
προβεί στή σχεδιαζόμενη έπένδυση χωρίς την ένίσχυση
πού έχει προγραμματιστεί

δτι, στά πλαίσια της διαδικασίας τοΟ άρθρου 93 παρά
γραφος 2 πρώτο έδάφιο τής συνθήκης ΕΟΚ, ένα Κράτος
μέλος καί μιά έπαγγελματική όργάνωση διαβεβαίωσαν
δτι συμμερίζονται τή γνώμη τής Επιτροπής ·

δτι ή προβλεπόμενη έπένδυση θά έπιτρέψει τή δημιουρ
γία 184 θέσεων άπασχόλησης·

δτι ό άνταγωνισμός είναι πολύ έντονος στόν τομέα αύτό
τόσο δσον άφορα τούς παραγωγούς σόδας καί λεμονά
δας δσο καί τούς διανομείς καί μεταπωλητές τών προϊό
ντων αύτών, καί δτι ή εύρωπαϊκή άγορά κυριαρχείται
άπό τρεις πολυεθνικές έταιρεΐες διεθνώς γνωστές πού
καλύπτουν μεγάλο τμήμα τοϋ τομέα τών μή οινοπνευμα
τωδών άναψυκτικών ποτών, μέ τά άεριοΟχα ποτά καί τίς
λεμονάδες ·

δτι στόν τομέα αύτό, τών άναψυκτικών μή οινοπνευμα
τωδών ποτών γενικά, ύπάρχει στή βελγική άγορά ένας
πολύ ίσχυρός τοπικός άνταγωνιστής ·

δτι σέ εύρωπαϊκό έπίπεδο ύπάρχει άγορά μέ πολλές
δυνατότητες τόσο γιά τό φάσμα τών προϊόντων πού
έχουν ήδη διατεθεί στό έμπόριο δσο καί γιά νέα όμοειδή
προϊόντα ·

δτι διαπιστώνεται μεγάλη άνταλλαγή μή οίνοπνευμα
τωδών άναψυκτικών ποτών μεταξύ τών διαφόρων εύρω
πάΐκών χωρών · δτι στό Βέλγιο, είδικότερα, οι ποσότη
τες τών μή οινοπνευματωδών άναψυκτικών ποτών πού
προέρχονται άπό τά Κράτη μέλη αύξήθηκαν κατά
41,35 % άπό τό 1974 μέχρι τό 1980 καί δτι, γιά τήν ίδια
περίοδο, οί ποσότητες πού έξάγονται πρός τά Κράτη
μέλη αύξήθηκαν κατά 296 % ·

δτι τόσο ή παραγωγή δσο καί ή κατανάλωση στόν
τομέα αύτό σημειώνουν σαφή αύξηση τήν τελευταία
δεκαετία στό Βέλγιο κατά 34,83% καί 24,19% άντί
στοιχα ■

IV

II

δτι ή ένισχυση πού έχει τήν πρόθεση νά χορηγήσει ή
βελγική κυβέρνηση σέ έπιχείρηση πού παρασκευάζει μή
οινοπνευματώδη άναψυκτικά ποτά μπορεί, λόγω τής
φύσης της, νά έπηρεάσει τίς μεταξύ Κρατών μελών
συναλλαγές καί νά νοθεύσει ή νά άπειλήσει νά νοθεύσει
τόν άνταγωνισμό, κατά τήν έννοια τοϋ άρθρου 92 παρά
γραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν εύνοϊκή μεταχεί
ριση τής έπιχείρησης αύτής·

δτι τό άρθρο 92 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ
προβλέπει τό καταρχήν άσυμβίβαστο μέ τήν κοινή
άγορά τών ένισχύσεων πού πληρούν τά κριτήρια πού
άναφέρει· δτι οί παρεκκλίσεις άπό τό άσυμβίβαστο
αύτό πού πρόβλέπονται στό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής
συνθήκης ΕΟΚ, διευκρινίζουν τούς έπιδιωκόμενους
στόχους πρός τό συμφέρον τής Κοινότητας καί δχι μόνο
πρός τό συμφέρον τοϋ δικαιούχου τής ένίσχυσης · δτι οί
παρεκκλίσεις αύτές πρέπει νά έρμηνεύονται στενά κατά
τήν έξέταση κάθε προγράμματος ένισχύσεως καί ίδίως
δτι έφαρμόζονται μόνο στίς περιπτώσεις πού ή Επιτροπή
μπορεί νά διαπιστώσει δτι χωρίς αύτές ή λειτουργία τών
νόμων τής άγοράς δέν θά έπέτρεπε, μόνη της στίς δικαι
ούχους έπιχειρήσεις νά τηρήσουν στάση πού θά συνέ
τεινε στήν ύλοποίηση ένός άπό τούς στόχους πού
προβλέπουν οί παρεκκλίσεις αύτές·

δτι ή χορήγηση τών έν λόγω παρεκκλίσεων σέ ένισχύ
σεις πού δέν συνεπάγονται τέτοια συνεισφορά, θά
σήμαινε δτι γίνεται άνεκτό νά έπηρεάζονται οί μεταξύ
τών Κρατών μελών συναλλαγές καί νά νοθεύεται ή νά
άπειλεΐται νά νοθευτεί ό άνταγωνισμός, χωρίς αύτό νά
δικαιολογείται άπό τό κοινοτικό συμφέρον· δτι μιά
τέτοια άνοχή θά μπορούσε νά προσφέρει άδικαιολόγητα
πλεονεκτήματα σέ όρισμένες έπιχειρήσεις καί σέ
όρισμένα Κράτη μέλη ·

δτι, δταν έφαρμόζει τίς άρχές πού ύπενθυμίζονται
άνωτέρω, κατά τήν έξέταση τών μεμονωμένων περιπτώ
σεων πού ύπάγονται στά καθεστώτα γενικών ένισχύ
σεων, ή Επιτροπή πρέπει νά βεβαιώνεται δτι ή ένίσχυση
άποτελεϊ, στά πλαίσια τών βασικών δραστηριοτήτων τής
δικαιούχου έπιχείρησης, άπαραίτητο κίνητρο γιά τήν
ύλοποίηση ένός άπό τούς στόχους πού άναφέρονται στό
άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ · δτι άν δέν
συνέβαινε αύτό, ή ένίσχυση θά χρησίμευε κυρίως γιά νά
αύξηθεΐ ή οικονομική ισχύς τής δικαιούχου έπιχείρησης ·

δτι ή έπιχείρηση πού πρόκειται νά λάβει τή σχετική
ένίσχυση κατέχει τή δεύτερη θέση στήν παγκόσμια
άγορά τών μή οινοπνευματωδών άναψυκτικών ποτών·
δτι ό κύκλος έργασιών της ύπερδιπλασιάστηκε άπό τό
1975 ώς τό 1979 καί δτι κατά τήν Ιδια περίοδο τό
καθαρό της κέρδος σχεδόν τριπλασιάστηκε ·

δτι στό Βέλγιο, ή έπιχείρηση παρακευάζει τρεις ποικιλίες
μή οινοπνευματωδών άναψυκτικών ποτών : άεριοϋχα
ποτά μέ έκχυλίσματα κόλας, άεριούχα ποτά μέ διάφορες
γεύσεις καί λεμονάδες · δτι τό νέο έργοστάσιο προορίζε
ται νά έξυπηρετεί τό σύνολο τής βελγικής άγοράς · δτι,
έξάλλου, ή δημιουργία αύτής τής μονάδας άποφασίστηκε
γιά νά άνταποκριθεΐ σέ μιά συνεχώς αύξανόμενη
ζήτηση ·

δτι μετά τήν κατασκευή τού έργοστασίου αύτοϋ, τό
δίκτυο πωλήσεων τής έπιχείρησης βρίσκεται σέ πλήρη
άνάπτυξη καί οί πωλήσεις πολλαπλασιάστηκαν έπί 7 ·
δτι διπλασιάστηκε έπιπλέον ό άριθμός τών διανομέων
πού διαθέτουν στό έμπόριο τά άεριοϋχα ποτά πού περιέ
χουν έκχυλίσματα κόλας πού παράγει ή έπιχείρηση
αύτή ■

δτι πρίν άπό τή νέα της έγκατάσταση στό Βέλγιο, ή
έπιχείρηση κατείχε μόλις τό 5% τής βελγικής άγοράς
άεριούχων ποτών πού περιέχουν έκχυλίσματα κόλας·
δτι μερικούς μήνες μετά τήν έναρξη λειτουργίας τοϋ
έργοστασίου κατείχε μέ βεβαιότητα 1 5 % τής άγοράς
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ότι έπίσης ή οικονομική κατάσταση τής έπιχείρησης δέν
διαφέρει ούσιαστικά άπό τήν κατάσταση τών άλλων
έπιχειρήσεων τοΟ τομέα, πού δέν δικαιούνται παρόμοιες
ένισχύσεις ·

ότι, άν ληφθοϋν ύπόψη τά άνωτέρω, τό σχέδιο ένισχύ
σεως τής βελγικής κυβερνήσεως δέν πληροί τίς προϋπο
θέσεις πού άπαιτοϋνται ώστε νά έφαρμοστεΐ μιά άπό τίς
παρεκκλίσεις τοϋ άρθρου 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης
ΕΟΚ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

ApSpo 1

Τό Βασίλειο τοΟ Βελγίου δέν μπορεί νά έκτελέσει τό
σχέδιο πού κοινοποίησε στήν 'Επιτροπή στίς 13 'Απρι
λίου 1981 , νά χορηγήσει δηλαδή τό εύεργέτημα όρισμέ
νων άπό τίς ένισχύσεις πού προβλέπονται άπό τό νόμο
τής 17ης 'Ιουλίου 1959 γιά τήν οικονομική έπέκταση καί
τή δημιουργία νέων βιομηχανιών σέ έπιχείρηση πού
παρασκευάζει μή οινοπνευματώδη άναψυκτικά ποτά καί
είναι έγκατεστημένη στήν έπαρχία Brabant.

ότι, στη συγκεκριμένη περίπτωση, δέν φαίνεται νά ύπάρ
χει τέτοια συνεισφορά ■

ότι ή βελγική κυβέρνηση δέν μπόρεσε νά δώσει καί ή
'Επιτροπή δέν μπόρεσε νά έπισημάνει καμιά δικαιολογία
πού νά έπιτρέπει νά άποδειχθεΐ ότι ή έν λόγω ένίσχυση
πληροί τίς προϋποθέσεις πού άπαιτοϋνται ώστε νά έφαρ
μοστεΐ μιά άπό τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται άπό
τό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ·

ότι, όσον άφορα τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται άπό
τό άρθρο 92 παράγραφος 3 ύπό α καί γ τής συνθήκης
ΕΟΚ γιά τίς ένισχύσεις πού προορίζονται νά εύνοήσουν
ή νά διευκολύνουν τήν άνάπτυξη όρισμένων περιφε
ρειών, ή ζώνη όπου πρόκειται νά πραγματοποιηθεί ή
σχετική έπένδυση δέν περιλαμβάνεται στίς περιφέρειες,
ή κοινωνικοοικονομική κατάσταση τών όποιων δικαιο
λογεί τή χορήγηση περιφερειακών ένισχύσεων στό
Βέλγιο · ότι δέν είναι δυνατόν νά ύποστηριχθεΐ, ύπέρ τής
ένίσχυσης αύτής, ότι θά εύνοήσει ή θά διευκολύνει τήν
άνάπτυξη τής περιφέρειας αύτής καί ότι, τελικά, δέν
είναι αύτός ό πρωταρχικός σκοπός τής ένίσχυσης·

ότι, όσον άφορα τίς παρεκκλίσεις τοϋ άρθρου 92 παρά
γραφος 3 ύπό 6 τής συνθήκης ΕΟΚ, ή έν λόγω έπένδυση
δέν άποτελεΐ προφανώς σχέδιο κοινοϋ εύρωπαϊκοϋ
ένδιαφέροντος ή σχέδιο πού νά μπορεί νά έπανορθώσει
σοβαρή διαταραχή τής βελγικής οικονομίας ·

δτι, δσον άφορα τήν παρέκκλιση τοϋ άρθρου 92 παρά
γραφος 3 ύπό γ τής συνθήκης ΕΟΚ σχετικά μέ τίς
ένισχύσεις γιά τήν προώθηση τής άναπτύξεως όρισμένων
οικονομικών δραστηριοτήτων, έφόσον δέν άλλοιώνουν
τούς όρους τών συναλλαγών κατά τρόπο πού θά άντέ
κειτο πρός τό κοινό συμφέρον, ή έξεταζόμενη ένίσχυση
δέν φαίνεται άπαραίτητη γιά τήν άνάπτυξη τοϋ τομέα ή
τής έπιχείρησης, ένώ μπορεί λόγω τής φύσης της νά
άλλοιώσει τούς όρους τών συναλλαγών κατά τρόπο πού
θά άντέκειτο πρός τό κοινό συμφέρον·

δτι πράγματι, δεδομένης τής προβλέψιμης άποδοτικότη
τας τών σχετικών έπενδύσεων, ή έπιχείρηση παρακινεί
ται άπό τό ίδιο τό συμφέρον της νά πραγματοποιήσει τίς
σχεδιαζόμενες αύξήσεις τής Ικανότητας παραγωγής, γιά
νά άνταποκριθεΐ άν μή τι άλλο, στήν τάση τής ζήτησης ·

ApSpo 2

Τό Βασίλειο τοϋ Βελγίου ένημερώνει τήν 'Επιτροπή,
έντός προθεσμίας δύο μηνών άπά τήν κοινοποίηση τής
παρούσας άπόφασης, σχετικά μέ τά μέτρα πού έλαβε γιά
νά συμμορφωθεί πρός αύτήν.

ApSpo 3

H παρούσα άπόφαση άπευθύνεται στό Βασίλειο τοϋ
Βελγίου.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 'Ιουλίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Frans ANDRIESSEN

Μέλος τής 'Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 22ας Ιουλίου 1982
περί τής ένισχύσεως πού σχεδιάζει νά χορηγήσει ή βελγική κυβέρνηση γιά την έπέκταση τής

Ικανότητας παραγωγής έπιχειρήσεως πού παρασκευάζει μεταλλικά νερά καί λεμονάδες
(Τά κείμενα στη γαλλική καί όλλανδική γλώσσα είναι τά μόνα αυθεντικά)

(82/775/ΕΟΚ)

στην Επιτροπή τίς μεμονωμένες σημαντικές περιπτώσεις
έφαρμογής τοϋ προαναφερόμενου νόμου της 17ης
'Ιουλίου 1959, έτσι ώστε νά μπορεί ή Επιτροπή νά κρίνει
αν συμβιβάζονται μέ τήν κοινή άγορά ·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, καί ιδίως τό άρθρο 93 παράγραφος 2 πρώτο
έδάφιο,
Άφοϋ έταξε στούς ένδιαφερομένους, σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοϋ έν λόγω άρθρου, προθεσμία νά ύποβάλουν
τίς παρατηρήσεις τους καί έχοντας ύπόψη τίς παρατηρή
σεις αύτές,
Εκτιμώντας :

I

ότι, με έπιστολή τής 13ης Απριλίου καί τής 30ής 'Ιουνίου
1981 , ή βελγική κυβέρνηση ένημέρωσε τήν 'Επιτροπή γιά
τήν πρόθεση της νά έφαρμόσει τίς ένισχύσεις πού
προβλέπονται άπό τόν έν λόγω νόμο γιά τίς έπενδύσεις
έπιχείρησης πού παρασκευάζει μεταλλικά νερά καί λεμο
νάδες ·

ότι οί έπενδύσεις γιά τίς όποιες χορηγείται ή ένίσχυση
αύτή άνέρχονται σέ 806 έκατομμύρια βελγικά φράγκα ·
ότι συνίστανται κατά κύριο λόγο σέ έπέκταση τών
μονάδων παραγωγής, άποόεματοποιήσεως καί άποστο
λής έτσι ώστε νά έπιτραπεΐ στήν δικαιούχο έπιχείρηση
νά αυξήσει ούσιωδώς, τά έπόμενα χρόνια τόν κύκλο
έργασιών της · ότι ή αύξηση αύτή έπιτρέπει στήν έπιχεί
ρηση νά δημιουργήσει δέκα νέες θέσεις άπασχολήσεως ·

ότι ή ένίσχυση θά είχε μορφή έπιδότησης έπιτοκίου καί
φορολογικών πλεονεκτημάτων καί ότι, έπομένως, θά
άνέρχονται σέ καθαρό ισοδύναμο έπιδοτήσεως στό 7,5 %
περίπου τοϋ ποσοϋ τής έπένδυσης·

ότι ό έν λόγω παρασκευαστής διοχετεύει τήν παραγωγή
του τόσο στό Βέλγιο όσο καί στήν άγορά τών άλλων
Κρατών μελών ·

ότι ό βελγικός νόμος τής 17ης 'Ιουλίου 1959 καί τό
σχετικό έκτελεστικό βασιλικό διάταγμα τής 17ης Αύγού
στου 1959 (') καθιέρωσαν ένισχύσεις γιά τή βελγική
οικονομία πού άποσκοποϋν ίδίως νά διευκολύνουν τήν
πραγματοποίηση έπενδύσεων άπό τίς δικαιούχους έπιχει
ρήσεις · ότι οί ένισχύσεις αύτές συνίστανται σέ όρισμέ
νες έπιδοτήσεις έπιτοκίου, σέ κρατικές έγγυήσεις καί σέ
άπαλλαγή άπό τό φόρο άκίνητης περιουσίας γιά πέντε
τό πολύ χρόνια ■
ότι, κατά τήν έξέταση τοϋ έν λόγω νόμου, σύμφωνα μέ
τή διαδικασία τοϋ άρθρου 93 παράγραφοι 1 καί 2 τής
συνθήκης ΕΟΚ, ή 'Επιτροπή διαπίστωσε ότι ό νόμος
αύτός άποτελεΐ καθεστώς γενικών ένισχύσεων πού δέν
περιέχει κανένα τομεακό ή περιφερειακό στόχο · ότι οί
ένισχύσεις πού προβλέπει έφαρμόζονται σέ όλες τίς επεν
δύσεις χωρίς διάκριση έπιχειρήσεων, περιφερειών ή
τομέων · ότι έπομένως δέν μποροϋσαν νά έπωφεληθοϋν
άπό τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 92
παράγραφος 3 ύπό α καί γ τής συνθήκης ΕΟΚ · ότι,
έλλείψει τομεακών ή περιφερειακών προδιαγραφών, ή
Επιτροπή άδυνατοϋσε νά έκτιμήσει τίς έπιπτώσεις τών
γενικών αύτών ένισχύσεων στίς ένδοκοινοτικές συναλ
λαγές καί στόν άνταγωνισμό καί νά έκτιμήσει,
έπομένως, τό άν συμβιβάζονται μέ τήν κοινή άγορά ·
ότι, όσον άφορα αύτόν τόν τύπο καθεστώτος γενικών
ένισχύσεων, ή Επιτροπή συνηθίζει νά άποδέχεται τίς
τελευταίες, έφόσον πληροϋται μία άπό τίς δύο
άκόλουθες προϋποθέσεις : τό ένδιαφερόμενο Κράτος
μέλος ένημερώνει τήν 'Επιτροπή είτε γιά τό σχέδιο περι
φερειακής ή τομεακής έφαρμογής ε'ίτε, όταν αύτό δέν τής
φαίνεται δυνατό, γιά τίς μεμονωμένες καί σημαντικές
περιπτώσεις έφαρμογής·
ότι, σύμφωνα μέ τήν άπόφαση 75/397/ΕΟΚ τής
'Επιτροπής (2), ή κυβέρνηση τοϋ Βασιλείου τοϋ Βελγίου
πρέπει νά άνακοινώνει έκ τών προτέρων καί έγκαίρως

I

ότι οι τομείς τών μεταλλικών νερών καί τών λεμονάδων
στήν Εύρωπαϊκή Κοινότητα χαρακτηρίζονται κατά τή
διάρκεια τής τελευταίας δεκαετίας άπό σταθερή αύξηση
τών παραγόμενων ποσοτήτων· ότι ή κατανάλωση τών
ποτών αύτών αύξήθηκε συνεχώς παρά τίς έποχιακές
διακυμάνσεις· ότι οί προοπτικές γιά τούς δύο αύτούς
τομείς είναι καλές εστω καί άν ύπάρχει κάποια ύπερε
πάρκεια παραγωγής στόν τομέα τών λεμονάδων

ότι ή παραγωγή καί ή πώληση τών ϊδιων αύτών προϊό
ντων στό Βέλγιο σημείωσε, κατά τή διάρκεια τής ίδιας
περιόδου άναφοράς, έξέλιξη παρόμοια μέ αύτή πού
σημειώθηκε έντός τής Κοινότητας · ότι ή βελγική ίδίως
παραγωγή μεταλλικών νερών σημείωσε αύξηση κατά
53 % στή διάρκεια τών τελευταίων πέντε χρόνων · ότι,
κατά τή διάρκεια τής ίδιας περιόδου, οί έξαγωγές πρός
τά άλλα Κράτη μέλη ύπερδιπλασιάστηκαν καί ότι μειώ
θηκαν οί εισαγωγές μεταλλικών νερών προελεύσεως
άλλων Κρατών μελών ·

(') Moniteur Belge Τής 29 . 8 . 1959 .
(2) ΕΕ άρι9 . L 177 της 8 . 7 . 1975 , σ. 13 .
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ότι ή έπιχείρηση στην οποία M χορηγηθούν οι ένισχύ
σεις πού προβλέπονται άπό τό βελγικό νόμο τής 17ης
Ιουλίου 1959, παράγει τό 50 % περίπου των μεταλλικών
νερών στό Βέλγιο καί κατέχει σημαντικό τμήμα της
παραγωγής λεμονάδων · ότι πραγματοποιεί περίπου τό
40% τοΟ κύκλου έργασιών της μέ έξαγωγές πρός τά
άλλα Κράτη μέλη · ότι μπόρεσε νά αύξήσει τό συνολικό
κύκλο έργασιών της σέ 75% περίπου κατά τά πέντε
τελευταία χρόνια καί νά αύξήσει τήν ικανότητα παραγω
γής της πάνω άπό 50% κατά τήν ϊδια περίοδο - ότι
σύμφωνα μέ δημοσιογραφικές πληροφορίες φαίνεται ότι
ή έν λόγω έπιχείρηση σκοπεύει νά ελέγξει νέες άγορές σέ
άλλα Κράτη μέλη, ιδίως μετά τήν αύξηση της ικανότητας
παραγωγής πού M πραγματοποιήσει ·

ότι, μετά άπό άνάλυση τών γεγονότων αύτών καί έχο
ντας ύπόψη τίς συμπληρωματικές πληροφορίες πού χορή
γησαν οι βελγικές άρχές, ή 'Επιτροπή άποφάσισε νά
κινήσει, στίς 22 Ιουλίου 1981 , τή διαδικασία τού άρθρου
93 παράγραφος 2 τής συνθήκης ΕΟΚ όσον άφορα αύτό
τό σχέδιο ένισχύσεως, κρίνοντας ειδικότερο δτι δέν είχε
άποδειχθεΐ ότι ή δικαιούχος έπιχείρηση δέν M είχε
προβεί στή σχεδιαζόμενη έπένδυση χωρίς τήν ένίσχυση
πού έχει προγραμματιστεί · ότι στά πλαίσια τής διαδικα
σίας αύτής οί βελγικές άρχές προέβαλαν κυρίως ότι ή έν
λόγω έπένδυση περιλαμβάνεται σ' ένα πρόγραμμα σφαι
ρικής μακροχρόνιας έπενδύσεως πού χωρίζεται σέ δύο
φάσεις καί έν προκειμένω πρόκειται γιά τή δεύτερη
φάση τοϋ προγράμματος αύτοϋ· ότι ή Επιτροπή δέν
ήταν άντίθετη σέ ένίσχυση πού είχε χορηγήσει ή
βελγική κυβέρνηση γιά τήν πραγματοποίηση τής πρώτης
φάσεως τό 1979 · ότι έξάλλου ή έπιχείρηση συνιστούσε
ένα άπό τά βασικά πλεονεκτήματα τής βιομηχανικής
άναδιπλώσεως τής περιοχής όπου ή έπιχείρηση έχει τήν
έδρα της, συμβάλλοντας στήν άξιοποίηση τών φυσικών
πόρων τής περιοχής ·

ότι στά πλαίσια τής διαδικασίας πού προβλέπεται άπό
τό άρθρο 93 παράγραφος 2 πρώτο έδάφιο τής συνθήκης
ΕΟΚ, ένα Κράτος μέλος καί μία έπαγγελματική οργά
νωση έπιβεβαίωσαν ότι συμμερίζονται τή γνώμη τής
'Επιτροπής ·

παρεκκλίσεις αύτές πρέπει νά έρμηνεύονται στενά κατά
τήν έξέταση κάθε προγράμματος ένισχύσεως καί ιδίως
ότι έφαρμόζονται μόνο στίς περιπτώσεις πού ή 'Επιτροπή
μπορεί νά διαπιστώσει ότι χωρίς αύτές ή λειτουργία τών
νόμων τής άγοράς δέν θά έπέτρεπε, μόνη της, στίς δικαι
ούχους έπιχειρήσεις νά τηρήσουν στάση πού θά συνέ
τεινε στήν ύλοποίηση ένός άπό τούς στόχους πού
προβλέπουν οΐ παρεκκλίσεις αύτές·

ότι ή χορήγηση τών έν λόγω παρεκκλίσεων σέ ένισχύ
σεις πού δέν συνεπάγονται τέτοια συνεισφορά, θά
σήμαινε ότι γίνεται άνεκτό νά έπηρεάζονται οί μεταξύ
τών Κρατών μελών συναλλαγές καί νά νοθεύεται ή νά
άπειλεΐται νά νοθευτεί ό άνταγωνισμός, χωρίς αύτό νά
δικαιολογείται άπό τό κοινοτικό συμφέρον· ότι μιά
τέτοια άνοχή θά μπορούσε νά προσφέρει άδικαιολόγητα
πλεονεκτήματα σέ όρισμένες έπιχειρήσεις καί σέ
όρισμένα Κράτη μέλη ·

ότι, όταν έφαρμόζει τίς άρχές πού ύπενθυμίζονται
άνωτέρω, κατά τήν έξέταση τών μεμονωμένων περιπτώ
σεων πού ύπάγονται στά καθεστώτα γενικών ένισχύ
σεων, ή Επιτροπή πρέπει νά βεβαιώνεται ότι ή ένίσχυση
άποτελεΐ, στά πλαίσια τών βασικών δραστηριοτήτων τής
δικαιούχου έπιχείρησης, άπαραίτητο κίνητρο γιά τήν
ύλοποίηση ένός άπό τούς στόχους πού άναφέρονται στό
άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ · ότι άν δέν
συνέβαινε αύτό, ή ένίσχυση θά χρησίμευε κυρίως γιά νά
αύξηθεϊ ή οικονομική ίσχύς τής δικαιούχου έπιχείρησης ·

ότι, στή συγκεκριμένη περίπτωση, δέν φαίνεται νά ύπάρ
χει τέτοια συνεισφορά ■

ότι ή βελγική κυβέρνηση δέν μπόρεσε νά δώσει καί ή
'Επιτροπή δέν μπόρεσε νά έπισημάνει καμιά δικαιολογία
πού νά έπιτρέπει νά άποδειχθεΐ ότι ή έν λόγω ένίσχυση
πληροί τίς προϋποθέσεις πού άπαιτούνται ώστε νά έφαρ
μοστεΐ μιά άπό τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται άπό
τό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ ■

ότι, όσον άφορα τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται άπό
τό άρθρο 92 παράγραφος 3 ύπό α καί γ τής συνθήκης
ΕΟΚ γιά τίς ένισχύσεις πού προορίζονται νά εύνοήσουν
ή νά διευκολύνουν τήν άνάπτυξη όρισμένων περιφε
ρειών, ή ζώνη όπου πρόκειται νά πραγματοποιηθεί ή
σχετική έπένδυση δέν περιλαμβάνεται στίς περιφέρειες,
ή κοινωνικοοικονομική κατάσταση τών όποιων δικαιο
λογεί τή χορήγηση περιφερειακών ένισχύσεων στό
Βέλγιο · ότι δέν είναι δυνατόν νά ύποστηριχθεΐ, ύπέρ τής
ένίσχυσης αύτής, ότι θά εύνοήσει ή θά διευκολύνει τήν
άνάπτυξη τής περιφέρειας αύτής καί ότι, τελικά, δέν
είναι αύτός ό πρωταρχικός σκοπός τής ένίσχυσης·

ότι, όσον άφορα τίς παρεκκλίσεις τού άρθρου 92 παρά
γραφος 3 ύπό β τής συνθήκης ΕΟΚ, ή έν λόγω έπένδυση
δέν άποτελεΐ προφανώς σχέδιο κοινού εύρωπαϊκοΟ
ένδιαφέροντος ή σχέδιο πού νά μπορεί νά έπανορθώσει
σοβαρή διαταραχή τής βελγικής οικονομίας

δτι, όσον άφορα τήν παρέκκλιση τού άρθρου 92 παρά
γραφος 3 ύπό γ της συνθήκης ΕΟΚ σχετικά μέ τίς
ένισχύσεις γιά τήν προώθηση της άναπτύξεως όρισμένων
οικονομικών δραστηριοτήτων, έφόσον δέν άλλοιώνουν
τούς όρους τών συναλλαγών κατά τρόπο πού θά άντε

IV

ότι ή ένίσχυση πού έχει τήν πρόθεση νά χορηγήσει ή
βελγική κυβέρνηση σέ έπιχείρηση πού παρασκευάζει
μεταλλικά ύδατα καί λεμονάδες μπορεί, λόγω τής φύσης
της, νά έπηρεάσει τίς μεταξύ Κρατών μελών συναλλαγές
καί νά νοθεύσει ή νά άπειλήσει νά νοθεύσει τόν άνταγω
νισμό, κατά τήν έννοια τού άρθρου 92 παράγραφος 1 τής
συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν εύνοϊκή μεταχείριση τής έπιχεί
ρησης αύτής -

ότι τό άρθρο 92 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ
προβλέπει τό καταρχήν άσυμβίβαστο μέ τήν κοινή
άγορά τών ένισχύσεων πού πληροϋν τά κριτήρια πού
άναφέρει - ότι οί παρεκκλίσεις άπό τό άσυμβίβαστο
αύτό πού προβλέπονται στό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής
συνθήκης ΕΟΚ, διευκρινίζουν τούς έπιδιωκόμενους
στόχους πρός τό συμφέρον τής Κοινότητας καί όχι μόνο
πρός τό συμφέρον τοϋ δικαιούχου τής ένίσχυσης - ότι οί
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θέσεις πού απαιτοϋνται ώστε νά έφαρμοστεΐ μιά άπό τίς
παρεκκλίσεις τοϋ άρθρου 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης
ΕΟΚ,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Αρθρο 1

Το Βασίλειο τοϋ Βελγίου δέν μπορεί νά έκτελέσει τό
σχέδιο πού κοινοποίησε στήν 'Επιτροπή στίς 13 'Απρι
λίου 1981 , νά χορηγήσει δηλαδή τό εύεργέτημα όρισμέ
νων άπό τίς ένισχύσεις πού προβλέπονται άπό τό νόμο
της 17ης 'Ιουλίου 1959 γιά τήν οικονομική έπέκταση καί
τή δημιουργία νέων βιομηχανιών σέ έπιχείρηση πού
παρασκευάζει μεταλλικά νερά καί λεμονάδες καί είναι
έγκατεστημένη στήν έπαρχία της Λιέγης.

κειτο πρός τό κοινό συμφέρον, ή εξεταζόμενη ενίσχυση
δέν φαίνεται άπαραίτητη γιά τήν άνάπτυξη τοϋ τομέα ή
τής έπιχείρησης, ένώ μπορεί λόγω της φύσης της νά
άλλοιώσει τούς όρους τών συναλλαγών κατά τρόπο πού
θά άντέκειτο πρός τό κοινό συμφέρον

ότι πράγματι, δεδομένης της προβλέψιμης άποδοτικότη
τας τών σχετικών επενδύσεων, ή έπιχείρηση παρακινεί
ται άπό τό ίδιο τό συμφέρον της νά πραγματοποιήσει τίς
σχεδιαζόμενες αύξήσεις της ικανότητας παραγωγής, γιά
νά άνταποκριθεϊ άν μή τι άλλο, στήν τάση της ζήτησης ■
ότι έπίσης ή οικονομική κατάσταση της έπιχείρησης δέν
διαφέρει ούσιαστικά άπό τήν κατάσταση τών άλλων
έπιχειρήσεων τοϋ τομέα, πού δέν δικαιούνται παρόμοιες
ένισχύσεις ·

ότι στήν πραγματικότητα ή 'Επιτροπή δέν ήταν άντίθετη
τό 1979 μέ τή χορήγηση ένισχύσεως στήν ίδια έπιχεί
ρηση, όταν είχε προβεί σέ άλλη αύξηση της ικανότητας
παραγωγής της · ότι δέν μπορεί κανείς νά συναγάγει άπό
αύτό ότι ή 'Επιτροπή έχει τήν ύποχρέωση νά έπιτρέψει
αύτόματα μιά νέα ένίσχυση στήν ίδια έπιχείρηση · ότι
στό μεταξύ, ή Επιτροπή ύπέδειξε στά Κράτη μέλη ότι θά
εφάρμοζε τίς παρεκκλίσεις ώς πρός τήν άπαγόρευση
ένισχύσεων πού προβλέπεται στό άρθρο 92 παράγραφος
1 μέ μεγαλύτερη αύστηρότητα στό μέλλον · ότι ή
Επιτροπή εχει δείξει εύρέως, ιδίως στήν άπόφαση πού
πήρε γιά τήν ένίσχυση πού ή ολλανδική κυβέρνηση
σκόπευε νά χορηγήσει γιά επένδυση πού είχε στόχο τήν
αύξηση της ικανότητας παραγωγής ένός παραγωγού
τσιγάρων ('), ποιά M ήταν ή στάση της άπέναντι σέ
παρόμοιες ένισχύσεις · ότι ή άπόφαση αύτή επιβεβαιώ
θηκε άπό τό Εύρωπαϊκό Δικαστήριο στήν άπόφαση της
17ης Σεπτεμβρίου 1980 (2 ) - ότι άπό τότε ή 'Επιτροπή
υιοθέτησε μόνιμα τήν ϊδια στάση · ότι ή στάση αύτή
δικαιολογείται άπό τήν οικονομική κατάσταση πού
ισχύει έπί τοϋ παρόντος στήν Κοινότητα ·

ότι, άν ληφθοϋν ύπόψη τά άνωτέρω, τό σχέδιο ένισχύ
σεως τής βελγικής κυβερνήσεως δέν πληροί τίς προϋπο

Αρθρο 2

Τό Βασίλειο τοϋ Βελγίου ένημερώνει τήν 'Επιτροπή,
έντός προθεσμίας δύο μηνών άπά τήν κοινοποίηση της
παρούσας άπόφασης, σχετικά μέ τά μέτρα πού έλαβε γιά
νά συμμορφωθεί πρός αύτήν.

Αρθρο 3

H παρούσα απόφαση άπευθύνεται στό Βασίλειο τοϋ
Βελγίου.

Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 'Ιουλίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Frans ANDRIESSEN

Μέλος της 'Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ . L 217 της 25 . 8 . 1979, σ . 17 .
( 2) Υπόθεση 730/79 , άπόφαση τής 17 . 9 . 1980, Συλλογή της Νο

μολογίας τοϋ Δικαστηρίου 1980-7, σ. 2671 .
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

τής 22ας Ιουλίου 1982
περί τής ένισχύσεως πού σχεδιάζει νά χορηγήσει ή βελγική κυβέρνηση γιά τήν έπέκταση τής
Ικανότητας παραγωγής έπιχειρήσεως πού παρασκευάζει μεταλλικά καί Ιαματικά νερά καί

λεμονάδες
(Τά κείμενα στη γαλλική καί όλλανδική γλώσσα είναι τά μόνα αύϋεντικά)

(82/776/ΕΟΚ)

δτι, σύμφωνα μέ την απόφαση 75/397/ΕΟΚ τής
'Επιτροπής (2), ή κυβέρνηση τοϋ Βασιλείου τόϋ Βελγίου
πρέπει νά Ανακοινώνει έκ τών προτέρων καί έγκαίρως
στην Επιτροπή τίς μεμονωμένες σημαντικές περιπτώσεις
έφαρμογής τοΟ προαναφερόμενου νόμου τής 17ης
Ιουλίου 1959, έτσι ώστε νά μπορεί ή 'Επιτροπή νά κρίνει
άν συμβιβάζονται μέ τήν κοινή άγορά·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας ύπόψη :
τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Εύρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας, καί ίδίως τό άρθρο 93 παράγραφος 2 πρώτο
έδάφιο,
ΆφοΟ έταξε στούς ένδιαφερομένους, σύμφωνα μέ τίς
διατάξεις τοϋ έν λόγω άρθρου, προθεσμία νά ύποβάλουν
τίς παρατηρήσεις τους καί έχοντας ύπόψη τίς παρατηρή
σεις αύτές,
Εκτιμώντας :

I

δτι, μέ έπιστολή τής 16ης 'Ιουλίου 1981 , ή βελγική κυβέρ
νηση ένημέρωσε τήν 'Επιτροπή γιά τήν πρόθεση της νά
έφαρμόσει τίς ένισχύσεις πού προβλέπονται άπό τόν έν
λόγω νόμο γιά τίς έπενδύσεις έπιχείρησης πού παρα
σκευάζει μεταλλικά καί ίαματικά νερά καί λεμονάδες ·
δτι οΐ έπενδύσεις γιά τίς όποιες χορηγείται ή ένίσχυση
αύτή άνέρχονται σέ 241 έκατομμύρια βελγικά φράγκα ·
δτι συνίστανται κατά κύριο λόγο σέ έπέκταση τών
μονάδων παραγωγής, άποθεματοποιήσεως καί άποστο
λής έτσι ώστε νά έπιτραπεΐ στην δικαιούχο έπιχείρηση
νά αύξήσει ούσιωδώς, τά έπόμενα χρόνια τόν κύκλο
έργασιών της·
δτι ή ένίσχυση $ά είχε μορφή έπιδότησης έπιτοκίου καί
φορολογικών πλεονεκτημάτων καί δτι, έπομένως, M
άνέρχονται σέ καθαρό ισοδύναμο έπιδοτήσεως στό 7 %
περίπου τοΟ ποσού τής έπένδυσης·
δτι ό έν λόγω παρασκευαστής διοχετεύει τήν παραγωγή
του τόσο στό Βέλγιο δσο καί στήν άγορά τών άλλων
Κρατών μελών ·

δτι ό βελγικός νόμος τής 17ης 'Ιουλίου 1959 καί τό
σχετικό έκτελεστικό βασιλικό διάταγμα τής 17ης Αύγού
στου 1959 (') καθιέρωσαν ένισχύσεις γιά τή βελγική
οίκονομία πού άποσκοποϋν ίδίως νά διευκολύνουν τήν
πραγματοποίηση έπενδύσεων άπό τίς δικαιούχους έπιχει
ρήσεις · δτι οί ένισχύσεις αύτές συνίστανται σέ όρισμέ
νες έπιδοτήσεις έπιτοκίου, σέ κρατικές έγγυήσεις καί σέ
άπαλλαγή άπό τό φόρο άκίνητης περιουσίας γιά πέντε
τό πολύ χρόνια ·
δτι, κατά τήν έξέταση τού έν λόγω νόμου, σύμφωνα μέ
τή διαδικασία τού άρθρου 93 παράγραφοι 1 καί 2 τής
συνθήκης ΕΟΚ, ή 'Επιτροπή διαπίστωσε δτι ό νόμος
αύτός άποτελεΐ καθεστώς γενικών ένισχύσεων πού δέν
περιέχει κανένα τομεακό ή περιφερειακό στόχο · δτι οί
ένισχύσεις πού προβλέπει έφαρμόζονται σέ δλες τίς έπεν
δύσεις χωρίς διάκριση έπιχειρήσεων, περιφερειών ή
τομέων · δτι έπομένως δέν μπορούσαν νά έπωφεληθοϋν
άπό τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται στό άρθρο 92
παράγραφος 3 ύπό α καί γ τής συνθήκης ΕΟΚ - δτι,
έλλείψει τομεακών ή περιφερειακών προδιαγραφών, ή
'Επιτροπή άδυνατοΰσε νά έκτιμήσει τίς έπιπτώσεις τών
γενικών αύτών ένισχύσεων στίς ένδοκοινοτικές συναλ
λαγές καί στόν άνταγωνισμό καί νά έκτιμήσει,
έπομένως, τό άν συμβιβάζονται μέ τήν κοινή άγορά·
δτι, δσον άφορα αύτόν τόν τύπο καθεστώτος γενικών
ένισχύσεων, ή Επιτροπή συνηθίζει νά άποδέχεται τίς
τελευταίες, έφόσον πληρούται μία άπό τίς δύο
άκόλουθες προϋποθέσεις : τό ένδιαφερόμενο Κράτος
μέλος ένημερώνει τήν 'Επιτροπή είτε γιά τό σχέδιο περι
φερειακής ή τομεακής έφαρμογής είτε, δταν αύτό δέν τής
φαίνεται δυνατό, γιά τίς μεμονωμένες καί σημαντικές
περιπτώσεις έφαρμογής·

δτι οΐ τομείς τών μεταλλικών καί ιαματικών νερών καί
τών λεμονάδων στήν Εύρωπάίκή Κοινότητα χαρακτηρί
ζονται κατά τή διάρκεια τής τελευταίας δεκαετίας άπό
σταθερή αύξηση τών παραγόμενων ποσοτήτων· δτι ή
κατανάλωση τών ποτών αύτών αύξήθηκε συνεχώς παρά
τίς έποχιακές διακυμάνσεις · δτι οί προοπτικές γιά τούς
δύο αύτούς τομείς είναι καλές έστω καί άν ύπάρχει
κάποια ύπερεπάρκεια παραγωγής στόν τομέα τών λεμο
νάδων ·

δτι ή παραγωγή καί ή πώληση τών ϊδιων αύτών προϊό
ντων στό Βέλγιο σημείωσε, κατά τή διάρκεια τής Ιδιας
περιόδου άναφοράς, έξέλιξη παρόμοια μέ αύτή πού
σημειώθηκε έντός τής Κοινότητας · δτι ή βελγική ίδίως
παραγωγή μεταλλικών νερών σημείωσε αύξηση κατά
53 % στή διάρκεια τών τελευταίων πέντε χρόνων · δτι,

(') Moniteur Belge τής 29 . 8 . 1959. (2) ΕΕ άρι8. L 177 τής 8 . 7 . 1975 , σ. 13 .
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κατά τη διάρκεια τής ίδιας περιόδου, οι έξαγωγές πρός
τά άλλα Κράτη μέλη ύπερδιπλασιάστηκαν καί ότι μειώ
θηκαν οΐ είσαγωγές μεταλλικών νερών προελεύσεως
άλλων Κρατών μελών·

ότι ή έπιχείρηση στήν όποία θά χορηγηθούν oi ένισχύ
σεις πού προβλέπονται άπό τό βελγικό νόμο τής 17ης
'Ιουλίου 1959, παράγει τό 16% περίπου τών μεταλλικών
νερών στό Βέλγιο καί κατέχει σημαντικό τμήμα τής
παραγωγής λεμονάδων· ότι πραγματοποιεί περίπου τό
88 % τού κύκλου έργασιών της στήν άγορά τοΟ Βελγίου
όπου ύπάρχει έντονος άνταγωνισμός · ότι μπόρεσε νά
αύξήσει τό συνολικό κύκλο έργασιών της κατά 60%
περίπου στή διάρκεια τών τελευταίων πέντε χρόνων ■

ότι, μετά άπό άνάλυση τών γεγονότων αύτών καί έχο
ντας ύπόψη τίς συμπληρωματικές πληροφορίες πού χορή
γησαν οΐ βελγικές άρχές, ή 'Επιτροπή άποφάσισε νά
κινήσει, στίς 22 'Ιουλίου 1981 , τή διαδικασία τοΟ άρθρου
93 παράγραφος 2 τής συνθήκης ΕΟΚ όσον άφορα αύτό
τό σχέδιο ένισχύσεως, κρίνοντας ειδικότερο ότι δέν εϊχε
Αποδειχθεί ότι ή δικαιούχος έπιχείρηση δέν θά είχε
προβεί στή σχεδιαζόμενη έπένδυση χωρίς τήν ένίσχυση
πού έχει προγραμματιστεί·

ότι στά πλαίσια τής διαδικασίας πού προβλέπεται άπό
τό άρθρο 93 παράγραφος 2 πρώτο έδάφιο τής συνθήκης
ΕΟΚ, ένα Κράτος μέλος καί μία έπαγγελματική όργά
νωση έπιβεβαίωσαν ότι συμμερίζονται τή γνώμη τής
'Επιτροπής ·

ότι ή χορήγηση τών έν λόγω παρεκκλίσεων σέ ένισχύ
σεις πού δέν συνεπάγονται τέτοια συνεισφορά, θά
σήμαινε ότι γίνεται άνεκτό νά έπηρεάζονται οί μεταξύ
τών Κρατών μελών συναλλαγές καί νά νοθεύεται ή νά
άπειλεΐται νά νοθευτεί ό άνταγωνισμός, χωρίς αύτό νά
δικαιολογείται άπό τό κοινοτικό συμφέρον · ότι μιά
τέτοια άνοχή θά μπορούσε νά προσφέρει άδικαιολόγητα
πλεονεκτήματα σέ όρισμένες έπιχειρήσεις καί σέ
όρισμένα Κράτη μέλη ·

δτι, δταν έφαρμόζει τίς άρχές πού ύπενθυμίζονται
άνωτέρω, κατά τήν έξέταση τών μεμονωμένων περιπτώ
σεων πού ύπάγονται στά καθεστώτα γενικών ένισχύ
σεων, ή 'Επιτροπή πρέπει νά βεβαιώνεται ότι ή ένίσχυση
άποτελεΐ, στά πλαίσια τών βασικών δραστηριοτήτων τής
δικαιούχου έπιχείρησης, άπαραίτητο κίνητρο γιά τήν
ύλοποίηση ένός άπό τούς στόχους πού άναφέρονται στό
άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ · δτι άν δέν
συνέβαινε αύτό, ή ένίσχυση θά χρησίμευε κυρίως γιά νά
αύξηθεΐ ή οικονομική ίσχύς τής δικαιούχου έπιχείρησης ·

δτι, στή συγκεκριμένη περίπτωση, δέν φαίνεται νά ύπάρ
χει τέτοια συνεισφορά·

δτι ή βελγική κυβέρνηση δέν μπόρεσε νά δώσει καί ή
'Επιτροπή δέν μπόρεσε νά έπισημάνει καμιά δικαιολογία
πού νά έπιτρέπει νά άποδειχθεΐ δτι ή έν λόγω ένίσχυση
πληροί τίς προϋποθέσεις πού άπαιτούνται ώστε νά έφαρ
μοστεΐ μιά άπό τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται άπό
τό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης ΕΟΚ ·

δτι, δσον άφορα τίς παρεκκλίσεις πού προβλέπονται άπό
τό άρθρο 92 παράγραφος 3 ύπό α καί γ τής συνθήκης
ΕΟΚ γιά τίς ένισχύσεις πού προορίζονται νά ευνοήσουν
ή νά διευκολύνουν τήν άνάπτυξη όρισμένων περιφε
ρειών, ή ζώνη δπου πρόκειται νά πραγματοποιηθεί ή
σχετική έπένδυση δέν περιλαμβάνεται στίς περιφέρειες,
ή κοινωνικοοικονομική κατάσταση τών όποιων δικαιο
λογεί τή χορήγηση περιφερειακών ένισχύσεων στό
Βέλγιο · ότι δέν είναι δυνατόν νά ύποστηριχθεϊ, ύπέρ τής
ένίσχυσης αύτής, δτι θά εύνοήσει ή θά διευκολύνει τήν
άνάπτυξη τής περιφέρειας αύτής καί δτι, τελικά, δέν
είναι αύτός ό πρωταρχικός σκοπός τής ένίσχυσης·

δτι, δσον άφορα τίς παρεκκλίσεις τοΟ άρθρου 92 παρά
γραφος 3 ύπό β τής συνθήκης ΕΟΚ, ή έν λόγω έπένδυση
δέν άποτελεΐ προφανώς σχέδιο κοινού εύρωπαϊκοΟ
ένδιαφέροντος ή σχέδιο πού νά μπορεί νά έπανορθώσει
σοβαρή διαταραχή τής βελγικής οικονομίας·

δτι, δσον άφορα τήν παρέκκλιση τού άρθρου 92 παρά
γραφος 3 ύπό γ τής συνθήκης ΕΟΚ σχετικά μέ τίς
ένισχύσεις γιά τήν προώθηση τής άναπτύξεως όρισμένων
οικονομικών δραστηριοτήτων, έφόσον δέν άλλοιώνουν
τούς δρους τών συναλλαγών κατά τρόπο πού θά άντέ
κειτο πρός τό κοινό συμφέρον, ή έξεταζόμενη ένίσχυση
δέν φαίνεται άπαραίτητη γιά τήν άνάπτυξη τού τομέα ή
τής έπιχείρησης, ένώ μπορεί λόγω τής φύσης της νά
άλλοιώσει τούς δρους τών συναλλαγών κατά τρόπο πού
θά άντέκειτο πρός τό κοινό συμφέρον ·

IV

δτι ή ένίσχυση πού έχει τήν πρόθεση νά χορηγήσει ή
βελγική κυβέρνηση σέ έπιχείρηση πού παρασκευάζει
μεταλλικά καί ιαματικά ύδατα καί λεμονάδες μπορεί,
λόγω τής φύσης της, νά έπηρεάσει τίς μεταξύ Κρατών
μελών συναλλαγές καί νά νοθεύσει ή νά άπειλήσει νά
νοθεύσει τόν άνταγωνισμό, κατά τήν έννοια τού άρθρου
92 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ, μέ τήν εύνοϊκή
μεταχείριση τής έπιχείρησης αύτής·

δτι τό άρθρο 92 παράγραφος 1 τής συνθήκης ΕΟΚ
προβλέπει τό καταρχήν άσυμβίβαστο μέ τήν κοινή
άγορά τών ένισχύσεων πού πληρούν τά κριτήρια πού
άναφέρει · δτι οί παρεκκλίσεις άπό τό άσυμβίβαστο
αύτό πού προβλέπονται στό άρθρο 92 παράγραφος 3 τής
συνθήκης ΕΟΚ, διευκρινίζουν τούς έπιδιωκόμενους
στόχους πρός τό συμφέρον τής Κοινότητας καί δχι μόνο
πρός τό συμφέρον τού δικαιούχου τής ένίσχυσης · δτι οί
παρεκκλίσεις αύτές πρέπει νά έρμηνεύονται στενά κατά
τήν έξέταση κάθε προγράμματος ένισχύσεως καί ιδίως
δτι έφαρμόζονται μόνο στίς περιπτώσεις πού ή 'Επιτροπή
μπορεί νά διαπιστώσει δτι χωρίς αύτές ή λειτουργία τών
νόμων τής άγοράς δέν θά έπέτρεπε, μόνη της, στίς δικαι
ούχους έπιχειρήσεις νά τηρήσουν στάση πού θά συνέ
τεινε στήν ύλοποίηση ένός άπό τούς στόχους πού
προβλέπουν οί παρεκκλίσεις αύτές·
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από τίς ένισχύσεις πού προβλέπονται άπό τό νόμο τής
17ης 'Ιουλίου 1959 γιά τήν οικονομική έπέκταση καί τή
δημιουργία νέων βιομηχανιών σέ έπιχείρηση πού παρα
σκευάζει μεταλλικά καί ιαματικά νερά καί λεμονάδες
καί είναι έγκατεστημένη στήν έπαρχία τής Λιέγης.

ApSpo 2

ότι πράγματι, δεδομένης τΐ)ς προβλέψιμης άποδοτικότη
τας τών σχετικών έπενδύσεων, ή έπιχείρηση παρακινεί
ται άπό τό Ιδιο τό συμφέρον της νά πραγματοποιήσει τίς
σχεδιαζόμενες αύξήσεις τής ικανότητας παραγωγής, γιά
νά άνταποκριθεΐ άν μή τι άλλο, στήν τάση τής ζήτησης ·

ότι έπίσης ή οικονομική κατάσταση τής έπιχείρησης δέν
διαφέρει ούσιαστικά άπό τήν κατάσταση τών άλλων
έπιχειρήσεων τοϋ τομέα, πού δέν δικαιούνται παρόμοιες
ένισχύσεις ■

ότι, άν ληφθούν ύπόψη τά άνωτέρω, τό σχέδιο ένισχύ
σεως τής βελγικής κυβερνήσεως δέν πληροί τίς προϋπο
θέσεις πού άπαιτοϋνται ώστε νά έφαρμοστεΐ μιά άπό τίς
παρεκκλίσεις τοϋ άρθρου 92 παράγραφος 3 τής συνθήκης
ΕΟΚ,

Τό Βασίλειο τοϋ Βελγίου ένημερώνει τήν 'Επιτροπή,
έντός προθεσμίας δύο μηνών άπά τήν κοινοποίηση τής
παρούσας άπόφασης, σχετικά μέ τά μέτρα πού έλαβε γιά
νά συμμορφωθεί πρός αύτήν.

Αρθρο 3

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ :

Ή παρούσα απόφαση άπευθύνεται στό Βασίλειο τοϋ
Βελγίου.

"Εγινε στίς Βρυξέλλες, στίς 22 'Ιουλίου 1982.

Γιά τήν Επιτροπή
Frans ANDRIESSEN

Μέλος τής 'Επιτροπής

Αρθρο 1

Τό Βασίλειο τοϋ Βελγίου δέν μπορεί νά έκτελέσει τό
σχέδιο πού κοινοποίησε στήν Επιτροπή στίς 16 'Ιουλίου
1981 , νά χορηγήσει δηλαδή τό εύεργέτημα όρισμένων
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ΟΔΗΓΟΣ ΣΠΟΥΔΩΝ

Έκδοση 1981
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Ό όδηγός σπουδών περιλαμβάνει γιά κάθε Κράτος μέλος της Κοινότητας ενα κείμενο . Κάθε
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